ПРОЛЕТАРИИ  ВСЕХ  СТРАН,  СОЕДИНЯЙТЕСЬ! 


Международные  отклики 


ЗОЛОТАЯ  ПОИ/ЧА 


Приокская  пойма... 

Раскинулась  она,  луговая  красавица,  на  добрые  три  сотни  ки-4 
хометров,  собрав  вокруг  себя  двадцать- районов  Рязанской  обла-^ 
сги. 

Едешь  день,  другой,  а  заливные  луга  и  пастбища,  расшитые, 
пестами  июня,  то  догоняют  горизонт,  то  несут  букеты  красного* 
клевера,  герани  и  белой  ромашки  к  неожиданно  отвесному  лево¬ 
бережью. 

Все  чаше  бросаются  в  глаза  снопы  дыма  — сжигают  мусор, 
дикорастущие  травы,  камыши.  На  зеленом  ковре  луга  то  и  дело 
мелькают  пестрые  косынки  колхозниц.  Они  убирают  кочки,  вила¬ 
ми  сгребают  хворост,  боронуют  луга... 

Все  это.  как  говорят  здесь,  «поверхностное  улучшение»  лугов  и 
Пастбищ.  Рязанцы-животноводы  знают:  стоит  приложить  руки  —  и 
пойменная  долина  Охи  подарит  сочные,  чудесные  травы  в  чело¬ 
веческий  рост,  обеспечит  на  зиму  высококачественным  сеном. 

...Иван  Трофимович  Киселев,  бакенщик  поста  №  557,  подправ¬ 
ляет  топором  свежесколоченную  лодку.  Неожиданно  мы  слышим 
приближающийся  рокот  самолета.  Он  летит  совсем  низко,  не  бо¬ 
лее  чем  в  лесяти  метпах  от  земли,  летит  и  как  бы  тянет  за  собой 
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Невесслос  раздумье  —  так, 
мягко  выражаясь,  можно 
охарактеризовать  то  состоя¬ 
ние,  в  которое  погружены  с 
некоторых  пор  обозреватели 
реакционных  газет  и  журна¬ 
лов  СЛИЛ.  Что  же  заставило 
американских  журналистов 
пуститься  в  размышления  о 
смысле  происходящего?  Да 
тот  простой  и  всем  теперь 
очевидный  факт,  что  раз¬ 
витие  событий  в  Европе  (и 
не  только  в  Европе)  весьма 
далеко  от  перспективы,  которую  рисовала  американская  печать. 

Действительно:  реакционная  пресса  США  твердила,  что 
«помощь»  (ЛИЛ  поставит  на  ноги  экономику  стран  Западной 
Европы,  будет  способствовать  невиданному  сплочению  этих  го¬ 
сударств,  объединенных  в  военный  Атлантический  блок  под  эгидой 
С1І)Л,  и  приведет,  наконец,  к...  «искоренению  коммунизма»,  т.  е. 
к  подавлению  прогрессивных  и  демократических  сил  во  Франции, 
Италии  и  других  западноевропейских  странах.  Теперь  американ¬ 
ская  пресса  вынуждена  подвести  весьма  ноу темштедьный  баланс: 
экономика  Западной  Европы  шатается  под  бременем  гонки  воору¬ 
жении,  противоречия  между  западными  державами  достигли  не¬ 
виданной  остроты,  а  передовые  силы  западноевропейских  народов 
объединяются  в  борьбе  за  национальную  независимость  и  мир. 

Как  же  пытается  объяснить  подобные  «результаты»  американ¬ 
ской  политики  в’ Европе  печать  ПИЛ? 

Примечательны  в  этом  смысле  размышления  корреспондента 
американской  газеты  «Уолл-стрит  джориэл»  в  Риме  Уоррена  Фил¬ 
липса.  Он  подчеркивает,  что  итальянский  народ,  отказав 
в  доверии  партии  де  Гаспери,  выразил  тем  самым  желание  «из¬ 
бавиться  от  чувства  зависимости  от  США».  Многие  итальянцы, 
пишет  корреспондент  «Уолл-стрит  джориэл»,  возмущены  тем,  что 
де  Гаспери  «слишком  раболепствует  перед  Зашит  тоном». 

‘Почему;  однако,  «помощь»  ('ЛИЛ  и  те,  кто  ее  с  готовностью  по¬ 
лучают,  столь  непопулярны  в  Европе?  Как  ни  старается 
Филлипс  уйти  от  прямого  отпета  па  этот  вопрос,  его  все  же  можно 
найти  в  достаточно  запутанных  рассуждениях  корреспондента 
«Уолл-стрит  джориэл».  Признавая,  что  «помощь»  Западной  Европе 
до  некоторых  пор,  «возможно,  приносила  политические  н  экономи¬ 
ческие  дивиденды»  Соединенным  Штатам,  Филлипс  вынужден 
констатировать:  в  нынешних  условиях  «сама  эта  помощь  и  возму¬ 
щение,  которое  она  вызывает  против  американского  «влияния», 
видимо,  могут  фактически  способствовать  ухудшению  положения». 
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куеггва»  и  декадентов,  «дающих  звуки  без 
СОДСрЖЛ'НИИ». 

Активное  отношение  к  жизни,  к  людям 
вело  Горького  и  к  активной  борьбе  за 
искусство,  народное,  идейное,  целеустрем¬ 
ленное,  против  декадентских  теорий  и  де¬ 
кадентской  шшии. 

Уже  тогда,  в  далекие  дореволюционные 
годы,  он  выступил  с.  четкой  программой, 
которая  Гилла  завершена  им  уже  в  совет¬ 
ские  годы  в  многочисленных  беседах  с  раб¬ 
корами,  обращениях  к  деятелям  культуры, 
речах  и  докладах.  Это  программа  неприми¬ 
римой  борьбы  за  партийное  искусство. 

«С,  точки  зрения  здравого  смысла  вам, 
господа,  следует  желать,  чтобы  я  в  тюрь¬ 
ме  сидел  возможно  чаще  и  дольше»,  «ибо 
мы  —  враги,  и — непримиримые», —  писал 
Горький  буржуазным  журналистам  Фран¬ 
ции  в  1906  году  и  добавлял:  «Надеюсь, 
что  эти  строки  вполне  точно  и  навсегда 
определят  наши  взаимные  отношения». 

Действительно,  отношения  Горького  с 
буржуазной  культурой  и  ее  хозяевами 
определились  раз  и  навсегда  еще  в  очень 
ранних  его  статьях.  Его  знаменитые,  вы¬ 
соко  оцененные  Лениным  «Заметки  о  ме¬ 
щанстве»,  его  статьи  о  «карамазовщине», 
его  борьба  против  цинизма  и  обыватель¬ 
щины — все  это  разные  проявления  одной, 
главной  и  ведущей  линии  его  идейного 
развития,  отклонения  от  которой  были 
недолговременны  и  неглубоки. 

Принципиальность  Горького-пуолици- 
сга  и  сочетании  с  великим  его  гуманизмом, 
замечательное  его  мастерство  фельетони- 
ста-сапірика,  неутомимый  его  труд  очер¬ 
киста  и  критика  —  все  это  сделало  Горь¬ 
кого  одним  из  величайших  представителей 
русской  революционной  публицистики. 

И  всегда  —  с  первых  своих  шагов  в 

Горький  был  деятельным  об- 


—  Подкормкой  занимаемся,  удобряем,  —  говорит  Киселев  с  не¬ 
ким  равнодушием,  и  вдруг,  не  скрывая  досады,  горячо:  Да  разве 
это  простор  для  самолета?  Вертится,  как  волчок,  на  одном  пя¬ 
тачке.  Ему  и  разгуляться  негде.  Вот  осушить  бы  болота  да  по 
всей  пойме  пустить  его.  Это  же  золото — земля!  Не  поскупись, 
вложи  в  эти  луга  десять  копеек,  они  тебе  рубль  отдадут... 

Даже  опытные  животноводы  до  поры  до  времени  не  подозрева¬ 
ли.  на  что  способна  их  приокская  пойма.  Іода  два  назад  совхоз 
«Пролетарский»  провел  на  площади  в  300  гектаров  подкормку 
лугов  и  пастбищ  минеральными  удобрениями.  Прошли  недели. 
И  люди  не  верили  своим  глазам.  Откуда  бы  это?  На  лугах  появи¬ 
лись  желтая  люцерна  и  розовый  клевер  —  прекрасное  бобовое 


Новое  собрание  сочинений  Максима 
Горького  близится  к  завершению.  И  хотя 
нет  в  нашей  стране  человека,  не  читав¬ 
шего  «Фому  Гордеева»  и  «Дело  Артамоно¬ 
вых»,  «Макара  Чудру»  и  «Челкаша», 
«Мещан»  и  «На  дне»,  не  знающего  Длнко 
и  Буревестника,  Павла  и  Нила, — вновь  и 
вновь  обращаются  миллионы  читателей  к 
знакомым  томам,  с  обложки  которых  при¬ 
стально  и  вдумчиво,  словно  видит  и  вче¬ 
рашний  день,  и  сегодняшние  дела,  и  гря¬ 
дущие  годы,  смотрит  на  нас  любимый 
писатель,  большой  человек  своего  народа. 

Сколько  мысли  в  этом  простом  лице  с 
опущенными  книзу  седоватыми  усами,  с 
простой  прической  ежиком,  с  морщина¬ 
ми  большой  заботы  у  глаз!  Сколько  мыс¬ 
лей — пытливых,  беспокойных  п  настойчи¬ 
вых,  в  этих  книгах,  бесстрашно  отразив¬ 
ших  большую  правду  жизни! 

И  теперь,  когда  рядом  с  прославленны¬ 
ми  произведениями  >в  собрание  сочинений 
включены  десятки  произведений  малоиз¬ 
вестных,  опубликованных  в  давние  годы 
и  с  тех  нор  не  переиздававшихся,  весь 
творческий  путь  Горького  становится  осо¬ 
бенно  ясным,  сила  его  таланта  —  особен¬ 
но  ощутимой,  жизненный  подвиг  его  — 
особенно  отчетливо  видимым.  Мастер  ко¬ 
роткого,  поэтически  романтичного  или 
беспощадно  реалистического  рассказа;  ост¬ 
рый  памфлетист,  в  совершенство,  владею¬ 
щий  разящим  оружием  .сатиры;  поэт,  сло¬ 
жившей  гимны  мужественным  дерзаниям, 
воспевший  любовь,  которая  сильнее  смер¬ 
ти,  счастье,  перед  которым  бессильно  горе; 
драматург,  пьесы  которого  вот  уже  иол  ве¬ 
ка  не  сходят  со  сцены,  живут  как 
полнокровные,  яркие  образцы  глубокого 
раскрытия  характеров  и  сильных  жиз¬ 
ненных  конфликтов;  романист,  вместив¬ 
ший  в  свои  повествования  историю 
многих  поколений  и  создавший  эпические 
картины  русской  жизни...  II  журналист  со 
страстным  темпераментом  публициста,  с 
острым  взгл  я  том  набл  юдател  ьного  очер¬ 
киста,  с  оперативной  хваткой  репортера... 

Четыре  тома  сочинений  Горького  будут 
посвящены  его  публицистике  и  устным 
выступлениям.  Пока  вышли  только  два, 
охватывающие  статьи  1895 — 1928  годов. 

Нечего  и  говорить  об  огромной  ценности 
такого  издания:  миллионы  читателей  с 
благодарностью  прочтут  бережно  собран¬ 
ные  и  тщательно  сверенные  тексты  ста¬ 
тей  своего  любимого  писателя  —  от  пер¬ 
вых  фельетонов  в  «Самарской  газете», 
«Одесских  новостях»  и  «Нижегородском 


С  июля  1895  года  но  апрель  1896  года 
Горький  напечатал  в  «Самарской  газете» 
свыше  180  фельетонов  под  общим  загла¬ 
вием  «Между  прочим».  0  каким  мастерст¬ 
вом  молодой  журналист  умел  взять  малень¬ 
кий,  на  первый  взгляд  ничтожный,  факт 
и  осветить  его  большой  и  умной  мыслью! 

Вот  он  описывает  обыкновеннейшее  ве¬ 
чернее  гулянье,  когда  к  Огруковском  саду 
«но  большой  скотопрогонной  аллее  и  по 
аллее,  смежной  с  ней,  густой  и  медленной 
волной  течет  самарская  жизнь»,  когда 
«прекрасные  самарянкн»  дефилируют  «н^е 
*в  бантиках,  кантиках  и  прочих  сантимен¬ 
тиках,  в  аромате,  духов  и  в  ныли...» 

Тончайшим  скальпелем  иронии  вскры¬ 
вает  фельетонист  пустоту  и  никчемность 
этих  «барышень  полненьких  и  барышень 
худеньких»,  которым  суждено  со  временем 
«воспитывать  из  детей  своих  мужей,  твер¬ 
дых  духом,  и  граждан  —  благородных,  бес¬ 
корыстных  слуг  отечеству».  И  ирония 
вдруг  отступает  перед  страстным  моноло¬ 
гом  публициста,  требующего,  чтобы  в  мо¬ 
лодом  поколении  воспитывались  «любовь 


вых  земель!  Коренное  улучшение  приокских  лугов  и  пастоищ, 
освоение  золотой  поймы/  которая  под  руками  человека  способна 
как  бы  изменить  весь  свой  характер,  расстаться  с  болотами,  по¬ 
дружиться  с  отводными  каналами,  избавиться  от  кустарников,  из¬ 
менить  ботанический  состав  трав  и  соперничать  их  богатством  со 
знаменитыми  альпийскими  лугами,— разве  все  это  нельзя  прирав¬ 
нять  к  открытию  новой,  неведомой  до  сих  пор  земли? 

В  области  создано  17  лугомелиоративных  отрядов,  организовано 
8  лугомелиоративных  станций. 

Недавно  мне  пришлось  побывать  в  одной  из  них  —  Полянской 
ЛМС  Солотчснского  района.  Неподалеку  от  лугомелиоративной 
станции  я  увидел  полотно  дороги,  извивающееся  по  пойме 
среди  торчащих  кочек,  местами  залитых  болотной  водой. 
Вокруг  простирались  закустаренныс,  задернованные  и  сильно  забо¬ 
лоченные  луга.  Такую  картину  странно  было  наблюдать  именно 
здесь,  буквально  в  двух  шагах  от  станции.  В  чем  же  дело? 

Оказывается,  в  прошлом  году  начались  разделка  этих  пластов 
тяжелой  дисковой  бороной  и  работы  по  осушению  болот.  Проло- 
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щегтпонникпм,  помощником  молодых  авто¬ 
ров,  вдумчивым  редактором,  чутким  я 
строгим  критиком.  Эта  сторона  его  дея¬ 
тельности  с.  особенной  силой  развернулась 
в  послереволюционные  годы,  но  началась 
она  очень  давно.  Еще  в  1910  году  Горь¬ 
кий  написал  статью  «0  нисатслях-слмоуч- 
клх»,  в  которой  тщательно,  как  исследо¬ 
ватель,  проанализировал  четыреста  руко¬ 
писей  «писателей  из  народа».  «В  огром¬ 
ном  большинстве  эти  рукописи  написаны 
малограмотно,  они  никогда  не  будут  напе¬ 
чатаны,  но  —  в  них  запечатлены  живые 
человечьи  души,  в  них  звучит  непо¬ 
средственный  голос  массы,  они  дают  воз¬ 
можность  узнать,  о  чем  думает  потрево¬ 
женный  русский  человек  в  долгие  ночи 
шестимесячной  зимы»,  —  писал  Горький. 

Как  и  во  всей  работе  Горького,  так  и  в 
его  отношении  к  творчеству  пислтслой- 
самоучск,  а  позже  рабкоров  и  селькоров, 
всегда  были  две  стороны:  жадность  худож¬ 
ника  к  глубокому  познанию  человеческих 
душ,  характеров,  мыслей  и  стремление 
действенно  помочь  выявлению  и  росту  на¬ 
родных  сил  и  талантов. 

В  1914  году,  выпуская  первый  «Сбор¬ 
ник  пролетарских  писателей»,  Горький  в 
предисловии  писал:  «...возможно,  об  этой 
маленькой  книжке  со  временем  упомянут 
как  об  одном  из  первых  шагов  русского 
пролетариата  к  созданию  своей  художест¬ 
венной  литературы».  «Я  крепко  убежден, 
что  пролетариат  может  создать  свою  худо¬ 
жествен  ну  ю  л иторату ру ...» 

В  создании  этой  литературы — всей  ре¬ 
волюционной  литературы  мира  —  роль 
Горького  неизмерима.  И  он  является  нс 
только  учителем  мастерства,  не  только 
великим  художником,  —  он  является  до¬ 
стойным  подражании  тружеником  и  обще¬ 
ственником,  для  которого  —  от  первой  га¬ 
зетной  заметки  до  последней  на  писанной 
строки  —  печатное,  слово  было  боевым  и 
благородным  оружием. 


Командира  «Свердлова»  капитана  1-го  ранга  Рудакова 
(справа)  приветствует  капитан  Коупман,  один  из  высших 
офицеров  британского  флота  (слева) 

Снимок  из  английской  газеты  «Дейли  уоркер» 


Советский  крейсер  «Свердлов»  на  рейде  в  проливе  Спитхед  Снимок  из  английской  газеты  «Дейли  геральд» 


Моряки  крейсера  «Свердлов»  в  лондонском  парке  Кенсингтон  Гардене 


Снимок  из  английской  газет» ,і  «Дсй.чп  у«»ркг|> 


КРЕЙСЕР  „ 
В  АНГЛИИ 


СВЕРДЛОВ" 


Как  уже  со¬ 
общалось  в 


центральной  печати,  с  10  по  16  июня 
советский  крейсер  «Свердлов»  нахо¬ 


дился  в  английских  водах.  Советский  корабль  принял  участие 
в  военно-морском  параде,  состоявшемся  в  проливе  Спитхед 
по  случаю  коронации  английской  королевы  Елизаветы  И. 

Крейсер  «Свердлов»  был  в  центре  всеобщего  внимания. 
Многочисленные  зрители  восторженно  наблюдали  советский 
корабль  с  берега  или  осматривали  его  с  пароходов,  яхт  и  мо¬ 
торных  лодок,  с  утра  и  до  вечера  круживших  возле  него. 
«Английские  газеты,  —  свидетельствует  английский  радио¬ 
комментатор  Джордж  Роуз,  —  полны  снимков,  на  которых 
изображены  смеющиеся  русские  матросы,  рассказов  о  крей¬ 


сере  и  ловкости  капитана,  который  без  помощи  лоцмана  су¬ 
мел  поставить  крейсер  на  якорь». 

Уже  сообщалось,  что,  по  существующим  в  английском  воен¬ 
но-морском  флоте  нормам,  для  постановки  на  якоря  крейсера 
такого  типа  требуется  один  час  двадцать  минут  и  что  совет¬ 
ским  морякам  потребовалось  на  эту  операцию  всего  лишь 
двенадцать  минут.  В  связи  с  этим  мы  можем  привести  неко¬ 
торые  из  многочисленных  высказываний  английской  прессы. 
В  Англии,  указывала  газета  «Дейли  мейл»,  «ничего  по¬ 
добного  никогда  не  видели»,  а  газета  «Дейли  телеграф  энд 
Морнинг  пост»  назвала  это  «поразительным  искусством  море¬ 
плавания». 

Говоря  о  большом  интересе,  который  крейсер  «Свердлов» 
вызвал  в  самых  широких  слоях  населения  Англии*  газета 


«Обсервер»  писала:  «Хотя  нашему  вниманию  предлагается 
флот  в  составе  примерно  250  самых  различных,  но  преиму¬ 
щественно  английских  кораблей,  мы  одержимы  одним  рус¬ 
ским  крейсером  «Свердлов»...  Не  будет  преувеличением  ска¬ 
зать,  что  население,  собирающееся  толпами  на  набережной, 
точно  так  же  проявляет  интерес,  главным  образом,  к  нему. 
«Который  здесь  русский  корабль?»  —  спрашивают  люди  друг 
у  друга».  Английская  газета  «Таймс»,  описывая  советский 
корабль,  подчеркивала,  что  крейсер  «Свердлов»  «удивитель¬ 
но  красив». 

За  время  пребывания  советского  крейсера  в  Спитхеде  в 
адрес  его  экипажа  поступили  многочисленные  письма  и  теле¬ 
граммы  со  словами  привета  и  дружбы  от  жителей  самых  раз¬ 


личных  уголков  Англии.  Восхищаясь  крейсером  «Свердлов» 
и  отдавая  должное  мастерству  советских  моряков,  рядовые 
англичане  выражали  в  своих  посланиях  дружеские  чувства 
к  советскому  народу. 

Накануне  отплытии  крейсера  «Свердлов»  на  родину  на 
имя  командира  корабля  капитана  первого  ранга  Рудакова 
пришла  телеграмма,  подписанная  председателем  нацнонать- 
ного  совета  Общества  англо-советскои  дружбы  Плэттс-Мнлл- 
сом  и  генеральным  секретарем  Пэтом  Слоуном,  л  Ваш  ви¬ 
зит,—  говорилось  в  телеграмме,-  явился  громадным  вкла* 
дом  в  дело  укрепления  дружбы  между  нашими  странами». 

В  настоящее  время  «Свердлов»  возвращается  к  родные 
берегам. 


Читатель 

продолжает. 

разговор 


О  ЧАСАХ  И  МИНУТАХ  ВРАЧА  65.000  пословиц 

_  Еще  четырнадцатилстним  мальчиком  ницами,  яе  устаю  поражаться  меткости  й 

пациентом  заполненную^  со^ своей  фами-  его  законные  часы  и  минуты.  Не  В.  М.  Подобии  увлекся  народными  поело-  силе  их»,  —  пишет  студентка  Иркутского 
лиеи  и  адресом.  С  дальнейшей  работой  ре-  обошло  это  обсуждение  и  некоторых  «ост-  вицами  и  поговорками  и  стал  собирать  их.  университета  Вероника  Горбовская.  Она 
гистратуры  оольнои  уже  нпкак^  не__  сопри-  рых  углов»  в  жизни  и  быте  медицинских  С  тех  пор.  где  бы  он  ни  был,  чем  бы  ни  раньше  не  собирала  пословиц,  а  те- 
касается,  картотетчик  в  спокойной  обета-  работников.  «Среди  врачей,  профессоров,  занимался  —  в  годы  учебы,  на  многочпе-  перь  занимается  этим  с  увлечением.  Обна- 
новке  разыскивает  по  карточке  нужную  доцентов,  ассистентов  бытует  мнение,  что  ленных  стройках  в  разных  концах  страны,  ружив  редкий  сборник  состоящий  из  полу- 

И  К  ср0ку  0т[[равляет  ее  говорить  о  материально-бытовых  вопросах  на  фронтах  Великой  Отечественной  войны,  горл  тысяч  забайкальских  пословиц,  она 


.  шевая  «деть». 

тоескіш  район,  больница  25  г„,.„ _ 

Медицинская  сестра  М.  Алдонина».  Стить  Документацию  надо  уяро- 

Это  был  первый  отклик,  пришедший  в  а , 
редакцию  вскоре  после  появления  статья.  ^51™  *™!™*/* ЧТОбы,  П0‘ 
С  той  поры  нс  проходит  дня,  чтобы  почта  Т  С°  Спешкои  в  каоинете  ®рача? 
не  принесла  хотя  бы  ашскольких  читатель-  пет,— отвечают  врачи  поликлин 


в  кабинет  врача». 


для  врача  прямо-таки  неприлично, —  пи-  в  послевоенное  время, —  он  продолжал  со-  переписала  их  и  прислала  в  Ленинград. 


«лечить  так,  чтобы  не  было  жалоб  за  шет  доктор  0.  Кремнева  (Ленинград). —  бирать  услышанные  и  прочитанные  поел о- 
дверью. »  —  это  желание  севастопольского  При  этом  забывают,  что  эти  самые  «мате-  вицы  и  поговорки.  Вот  уже  сорок  лет  за- 
врача  м.  Ушакова  понятно  и  одинаково  риально-бытовые  вопросы»  настолько  нимается  он  этим  увлекательным  полом. 


«Пословичные  посылки»  идут  из  Тбилиси 
и  Киева,  Ашхабада  и  Советской  Гавани, 


не  принесла  хотя  бы  (нескольких  читатель-  поликлиники  всеТ—  Гтем  кто  ючит  и  тем  , и пГг  ... ЬІ *  иастолько  ШІмастся  он  эгим  уМскатсльі,ым  «слом.  Актюбинска  и  Воровичеіі...  В  них — иосло- 

ских  откликов,  поддерживающих  и  пазви-  фРУНзенского  района  столицы.—  'л^  ((М  п  и  тсм’  к™  лс  !ИТ’  и  тем>  гросл”сь  с  производственными,  что  решать  поставив  перед  соооіі  задачу  создать  1ШЦЫ  стап,10  и  Н0ВЬ|«  Іт»іѵпнпные  и  мшто- 

вающих  выводы  сФопггѵшоовтннпр  в  еичас  изменилась  методика  обследо-  кто  лечится.  Помимо  таких  оощих  причин,  одни  оез  других  просто-напросто  нельзя.  В  для  массового  читателя  систематический  ,гшо  т  ’  1  Р 

л  1  ѵ  о  - _ _  П._  КЯІч.  ПР  7ГИ7ПО  ППОТГО  Л^п  іГОчтііімілГі  ГТ»»  аотг/алі  »Л1Л  л,.  ^  _ Г.  . .  . .  .  . . .  . . . . .  . . .  *1«»1>Ы.  I  II  ІІІІ/. 


статье. 

И  главная  забота,  которой 
буквально  все  письма,  это  з. 
циеяте  —  о  советском  человеке 


вания  больного.  Разве  двадцать  лет  назад,  как  освооождоние  врача  от  излиш-неи  пи-  самом  деле,  окончивший  институт  врач  по-  словарь  народных  пословиц  и  поговорок 


«Медицина  есть  наѵка  о  течении  ткырй  ние*  разве  тагда  анализировал  врач  на  учреждении  и  ы*жсі...  ми  народной  речи,  подооин  нет-нет,  а  за-  , - - —  ~  - 

Так  оно  выходило  по  книгам  так  вьтхтитп  1гриемс  электрокардиограмму,  направлял  М0СТНЬІХ  органов  здравоохранения.  Беда  в  Правильно  ли  это?  Думаю,  что  совсем  хунывадся:  нс  зря  ли  он  тратит  время? 

и  по  тому  что  мы  видели  в  ѵнивепситет-  больного  с  затянувшейся  ангиной  или  Т(>м’  чт0  ;9ТИ  Руководители  в  ряде  мест  не-  неправильно.  По  разве  обо  всем  этом  нс  из-  0  страсти  районного  инженера  (Подобии  ^ду  с  Н0’!^І)1І0Н1ІСМ  ваш  словарь, 

екпх  клиниках  Но  в  жизни  окізпвпоеь'  гришго,м  на  исследование  крови  с  последую-  рсстали  быть  подлинными  организаторами  иостно  .  Министерству  зтртвоохптнрния’  занимается  вопросами  архитектуры  и  жп-  пишет  токарь  М.  И.  Панков  из  Краснодар- 

что  медицина  есть  наука  о  лечении  Оіних  1»®* анал,шм  Результатов  исследований?»,  медицинского  обслуживания.  «Исполкомы  Разве  не  "знает  этого  ПК  союза  меіеінтпѵ  ’  ЛИ|ЦН0Г0  строительства  во  Фрунзенском  ского  края-  Словарь  должен  быть  де¬ 
лишь  богатых  и  свобоінпх  лютой _ г  гп  В  товарищи  приходят  к  выводу:  «норма-  местных  Советов  видят  в  руководителе  от-  п„„кт„.  ‘  ‘  -  *  РИ-  районе  Ленинграда)  узнал  работник  рай-  шев  и  издан  в  массовом  тираже.  Благодарю 

речью  заіочаст  В  Вепослов  в  тивы  "Риема  должны  быть  пересмотрены  дела  здравоохранения,  -  пишет  из  Крас-  "''сшпдно,  и  здесь  считают  «неприличным»  кома  партии  М.  Вуканпв.  В  августе  пр„.  вас  за  то.  что  отдаете  весь  свой  небольшой 

писках  врача». _ По  отноишним  ко  нгт'м  в  соответствии  с  современным  состоянием  моярска  заведующий  райздравотделом  или*  как  лмоят  говорить  иногда,  «несвое-  шлого  года  в  журнале  «Огонек»  была  напе-  досуг^ такому  нужному  делу». 

остальным  она  яптятярт,  пишт  тллплтипл  медицинской  науки».  Н-  Каверин,  не  врача,  а  хозяйственна  временным»  но-настоящсму  решать  эти  чатана  его  небольшая  заметка  о  собираю-  Рабочему  Панкову  вторит  главный  ар- 


дели  в  университет-  оольного  с  затянувшейся  ангиной  или  гом,  что  эти  руководители  в  ряде  мест  пс-  неправильно.  По  разве  обо  всем  этом  нс  из-  0  страсти  районного  инженера  (Подобии 

жизни  оказываюсь  гри1Ш(>м  на  исследование  крови  с  последую-  рестали  быть  подлинными  организаторами  ІІРСТН0  .  Министерству  зтапоохпзнрния9  занимается  вопросами  архитектуры  и  жи¬ 
жа  о  лечении  о  шіх  иИМ  анализом  результатов  исследований?»,  медицинского  оослуживания.  «Исполкомы  Разве  не  знает  этого  ПК  союза  меюзнтпѵі’  ЛИ|ЦН0Г0  строительства  во  Фрунзенском 

г  и  у  ту  „ітпГт _ г  гп  В  товарищи  приходят  к  выводу:  «норма-  местных  Советов  видят  в  руководителе  от-  п  1  л  1  Рі1‘  районе  Ленинграда)  узнал  работник  рай- 


остальным  она  являлась  лишь  теоретиче-  м°ПЩинскои  науки».  •••  “ 

скою  наукою  о  том.  как  можно  было  бы  Для  этого,  очевидно,  надо  будет  увели-  а™мтм°иРмІУ?ниЛ™?ДИТеЛЬ  0ТДела 
вылечить  их,  если  бы  они  были  богаты...»  чить  количество  врачей  в  поликлиниках,  но  ВВ  ЛРаВ  ,  вынужден  отрываться  от 


Для  этого,  очевидно,  надо  будет  увели-  ка-  В  этом  случас  Руководитель  отдела  наболевшие  вопросы...» 

„  3  А  йкгиѵпои  лтпмтт»л«  ГкЛа  г  „  . 


яе  крылатых  выражений  русского  народа,  хитектор  Сталинграда,  лауреат  Сталинской 
II  вот  в  квартиру  Л:  17  дома  Хг  32  но  премии,  член-корреспондент  Академии  ар- 


вылечить  их,  если  бы  они  были  богаты  »  чить  количество  врачей  в  поликлиниках,  но  здравоохранения  вынужден  отрываться  от  Объединение  больниц  и  поликлиник  на-  И  вот  в  квартиру  X:  17  дома  X  32  но  премии,  член-корреспондент  Академии  ар- 

Давно  сгинуло  то  время _ на  смену  ме-  мы  знаем,  что  в  конце  1955  года  количе-  Рі'ководства  лечеонои  раоотой,  мало  ее  .дожило  на  врачей  дополнительные  обязан-  набережной  Кутузова  посыпались  письма,  хитоктуры  В.  Н.  Симбирцев:  «Псобходи- 

дицины  для  ‘богатых  пришло  народное  ство  врачей  в  стране  вырастет  на  25  про-  знает  11  не  мпжет  оперативно  решать  на-  ности,  потребовало  от  них  дополнительного  бандероли,  посылки.  Инженеру  Подобину  мость  в  таком  издании  давно  уже  остро 

здравоохранение.  Взяв  на  вооружение  пере-  Центов.  Значит,  и  эта  задача  вполне  реаль-  арсвшие  ВОІ|0°сы  лечебного  процесса»,  времени  на  занятия  по  специальности,  на  писали  неизвестные  ему  люди,  благодари-  ощущается.  Нужно  познавать  народ  и  через 

довѵю  павловскѵю  наѵкѵ  мнпгпчиетшннмй  на  и  разрешима.  ||ри  этом  проигрывает  и  опытный  врач,  переезды,  на  обобщающую  работу  ли.  спрашивали,  когда  выйдет  словарь,  да-  мудрость  и  красоту  его  языка». 


решить  эту  задачу  шштора> 


отряд  раюотников  здравоохранения  каждый 

день,  каждый  час  ведет  бой  с  более-  РАЗГОВОР  Требование  поскорее 

нями,  бережно  охраняя  здоровье  и  силы  НА  ПРИЕМЕ  решить  эту  задачу 

всего  нашего  народа  и  каждого  человека  в  и  дать  возможность 

отдельности.  Для  того,  чтобы  благородный  врачу  больше  времени  уделять  больно- 
труд  советских  медиков  был  наиболее  му  содержится  в  ряде  писем  наших 

успешным,  надо  искоренить  недостатки  в  читателей.  Один  из  старейших  ра- 
организации  работы  врачей.  ботников  здравоохранения  Донбасса  — 


поставленный  на  руководящий  пост  (о  чем  дома.  Осуществление  на  практике  пав-  пали  советы,  просили  прислать  пословицы 


Требование  поскорее  ^ало„сь  *  с™тье  «Часы  и  мияуты  вра'  ЛВВ5КВЙ  теорни 

Лйшшт.  ча»1-  и  самое  дело,- оставшееся  без  орга-  особой  трсооватс,' 


заставляет  врача  с  на  те  или  иные  темы 


Как  же  помогают  Подобину  те,  кто  дол¬ 
жен  был  заинтересоваться  им  в  первую 


требовательностью  отнестись  Оказалось,  что  многие,  очень  многие  очередь  —  специалисты  по  фольклору? 


и  дать  возможность 


к  своим  знаниям,  уделить  больше  времени  также  заботливо  сооирают  народные  по- 


Руководитель  отдела  здравоохранения  профилактике  и  соблюдению  охранитель-  словицы,  песни,  частушки,  загадки. 


дков  был  наиболее  му  содержится  в  ряде"  писем  наших  должен  ооладать  больше*  полотей  власти  ного  Режима  для  каждого  оольного.  Поэтому  —  вы  понимаете!  —  взволнованно  го-  Ни  Институт  русской  литературы  Ака- 

оренить  недостатки  в  читателей.  Один  из  старейших  ра-  и  вттс™еннвсія  и  в  другом  важном  нам  кажется  резонным  вопрос  заслужен-  ворит  В.  М.  Подооин.  —  За  сорок  лет,  за  демии  наук  ССОР  (здание  его  вид- 

врачей.  ботников  здравоохранения  Донбасса—  В(>Ііросе-  Ре?ь  илвт  0  гибком  применении  врача  Украины,  работающего  в  одной  всю  свою  сознательную  жизнь,  я  соорал  Но  из  дома  Подобина),  ни  Институт  ми- 

П.  Кордобовский  вспоминает  фразу, сказан-  °Ігравлав,ІІе“  себя  в  принципе  системы  ^  Районных  оольниц  Полтавской  области,  всего  Іо  тысяч  пословиц,  а  за  шесть-семь  р0вой  литературы  не  обратили  внима. 
Естественно,  что  наи-  ную  однажды  известным  советским  ученым  ^инения  больниц  и  поликлиник.  Заме-  ' “»»"•« н«  ^ Іора  ли  "°лумать  00  охрани-  месяцев  читатели  «Огонька»  прислали  мне  ния  на  богатейшее  собрание  пословиц 
больший  отклик  ста-  академиком  Бахом:  «Если  после  разговора  с  формальн(>м  применении  этой  «льном  Р^имеврача?»  Речь  идет,  прежде  оО  тысяч!  Как  это  радостно  и  как  ответст-  и  энтузиаста-собирателя,  скромно  и  упорно 

тья  «Часы  и  мину-  врачом  больной  не  почувствует  себя  легче,  ™  ™  псодержавшееся  в  статье  «Часы  и  «сего ,  о  иране  на  24  дня  отпуска  вместо  пенно!  Составление  словаря  перестало  быть  делающего  то,  что  давно  должны  были  еде- 


Вы  понимаете! 


На  этот  вопрос  можно  ответить  одним 
словом.  Никак. 

Ни  Институт  русской  литературы  Ака- 


БУМАЖНЫИ 

ПОТОК 


Естественно,  что  наи- 


ты  врача»  нашла  среди  медицинских'  не  врач»  Т^нГснш!  Того  ™нуты  врача»,  вызвало  решительную  под":  12  дней  положенных  большинству  врачей  моим  личным  делом.  Теперь  я 
работников.  И  первый  вывод,  кето'-  афористического  высказывания  объясняет  “”°ПГ"ХЙ  вра,чсй*  <<Пельзя  подхолитв  этГ'во  5°  Л°^еНр^СМ0ТГ,эть  и  рс1,,,,ть  Вы  послушайте-  чт0  пишут 


нм  лпчныЯ"  дилом.  іеиирь  м  это  мы...  лать  названные  учреждения.  А  без  их  по- 
і  послушайте,  что  пишут  эти  гамеча-  мощи  и  участия  Подобину  и  его  многочис- 

іьные  люди.  ленным  помощникам  не  под  сплу  будет  за- 

« Красавицы  нашего  великого  языка»,  вершить  и  издать  словарь. 

ои  красавицы»,— так  любовно  назы-  Чем  объяснить  тавоо  пренебрежительной 
гг  соораниые  ям  пословицы  томским  равнодушие? 

.сионер  Григорий  Павлович  Павлов.  ‘  Может  быть,  у  нас  достаточно  словарей  н 
у  72  года,  он  почти  утратил  зрение,  и  пГюрников  пословиц',  и  сорокалетний  труд 
ШТЬ"0  работе  Подобина  было  для  него  Подобина,  повседневные  усилия  многочис- 


РЫЙ  они  делают:  «необходимо  пере-  и  иллюстрирует  своим  письмом  кандидат  г*И*  заслужснныи  ^,1,7,  «і  ТГ”  Не  тель"“е  люди! 

смотреть  нормы  ппиема  болмгит  ѵппп.  медицинских  наук  Л  Русакова  «Нашего  врач  "30екистана  А.  Гвворнов.  —  Когда  у  только  врачи,  с  не  меньшей  убежденностью  «Красавицы  нашего  великого  языка», 

стать  формы  отчетности»  (ш  ііис/уЛІ  больного — пишет  она — не  может  ѵдовле-  нас  в  Самарканде  я  внос  предложение  изме-  ™  этом  пишут  в  редакцию  инженер  М.  Ры-  «мои  красавицы», — так  любовно  назы- 
л  ек  т  и  в  а  ^  в  р  а  чей 1  °  дольни  ч  но  - п  о  ли  к  л  и  н  и  ч  р  -  творить на  приеме  одно  л^ь  грамотно  на-  нить  прі™  ра^>.  так,  чтобы  3-5  ме-  баков  из  Ленинграда  экономист  Л.  Весе-  влет  собранные  им  пословицы  томский 

ского  объединения  гопопа  Улям-Ѵя^  знаменное  лечение.  Он  хочет  поговорить  с  сяцев  ®рачк находился  только  в  больнице,  а  л?вскии  из  поселка  Осетрово  Иркутской  пенсионер  Григорий  Павлович  Павлов. 

« 1 1 ос , ! гч 7 у*! ее  р ( ^ л  ^  газ ѵ  \ .  1 1 •?. . . л  гі » ^  н у) а* ч! о м  і [ е  іс о  о  с н ^^е и  б^з л е з н рр  ^  сѵ  0  ^  ^  ^ ^ ^ ^ ^  **  ..  с т^в (  рр  Ему  72  года,  он  почти  утратил  зрение,  р 

честь  того  статей  и  замстак  новаторов  своем' сыне,  у  которого  прорезались  зубы,  узн.аІь,°_ работ|  ,Под<)би"а  было  для  нсг0 


науки  0  С№раівв-  Д1УГ!!;1Ы  воох  ранениж  “е  ®  УСПет  С°ВСТСК0Г°  31Ра*  ^  собирателей  ничего  не  могут  приба'- 


нок,  —  пишет  он.  —  Значит,  занятие  это  вихь  к  ним  ценного? 


ту  «л  ••  і  шш  р  1 »  *»*  пит  цеппш  и: 

ди  г  IV  улучшению  показателей  в  ряоотс.  Нс-  нииАштралевтическая  оеседа  А  межтѵ  тем  именно  на  ятпм  ппинпиш.  гии  «  ш™  установило  врачам  на-  ие  такое  уж  пустое,  как  мне  инои  раз  ка-  В  том-то  и  дело,  что  у  нас  ист  таких  сло- 

вольно  возникает  вопрос:  почему  вепомога-  Дарт  иногда  больший  эффект,  чем  ложка  Стодя™Хе ^прѴпожГия  впа^  кента  ~  3  лет»,— пишет  из  Таи,-  залось».  Он  прислал  Подобину  10  тысяч  парой  и  сборников.  Печатные  издания  пе¬ 
тельное  время  участковых  ординаторов  лекарства».  га  Отоі  Ав  Иванов-  Т ^  а  р  словиц  и  поговорок  стали  библиографиче- 

чрезмерно  велико?  Можно  сказать,  что  оно  Далеко  не  всегда  помнят  в  больницах  и  распыл^нІяработы  врачав  стаи  ион  Гоя  гпт  вЕслн  в  первыі1  ^ІТ*™™**  >Л'1а  Разуваева  .из  ской  редкостью. 

составляет  около  75  процентов  рабочих  ча-  поликлиниках  о  целебном  значении  во-вре-  на  участке  и  пришти  V  птвіпг  ночѵ  ис  е т я ім я п ” ” Я  ак-куратно  пр:’^'  Еорошиловградскои  ооласти  начала  соои-  Последнип  более  или  менее  полный  сбор- 

сов.  Чем  это  объяснить?  Только  тем,  что  «я  сказанного  слова,  о  значении  всей  си-  нольГван,?ю^ "го  тих™  А  “  І“Ь“  П0СЛе  м“?*и  В  НЙК  был  выпущен  в  1915  году. 

журналы  регистраций  и  всевозможные  от-  стемм  внимательного  и  радушного  обслужи-  ционаре  три  месяца  в  поликлинике» _ со-  п і  г^г'я А > К  ть І Г°Д  появляются  ЙЭ'  „Вгонькс  •  но  она  увлекла  за  сооои  весв  С  тех  пор  прошло  38  лет,  и  каких  лет! 

четы  растут  из  года  в  год», —  сетует  труп-  вания  пациентов.  «В  кабинете  врача, — рас-  общает  врач  В.  ^Шевченко  Котсбиотгя  яппхпЛ^ніЖи  В  органах  злра'  5““’  “  девочки  прислали  уже  более  600  Появились  десятки  тысяч  новых  советских 

па  участковых  врачей  16-й  поликлинини  сказывает  посетительница  зубоврачебной  только  сроки  чередования-  одни  как  на-  гя  и«и"»  Р  фС0ЮЗС  Нс  интеРссУют-  'І^аРВВЧ*псрсди  К0Т°РЫХ  есть  и  малонз-  пословиц  и  поговорок,  потеряли  свое  зна- 

Калининсного  района  Ленинграда.  «Вместо  поликлиники  города  Калинина  И.  Ляховец-  пример,  кандидат  медицинских  наук  Я  Аб-  п  -  псстныс.  появившиеся  недавно.  чение  десятки  тысяч  пословиц  старых, 

действительного,  тщательного  осмотра  боль-  кая, — мне  не  раз  приходилось  слышать,  рамович  из  Минска  иди  большая  гоѵп  Велики  обязанности  врача,  велика  его  0ди?  1,3  активнейших  корреспондентов  дореволюционных, 
ных  и  заполнения  истории  болезни  мы  как  разгневанный  доктор  обрушивается  на  па  горьиовених  врачей  из  больницы  Н°  5  ответственность  перед  народом.  Работники  *  *™№ояълт с  помощников  Подобина,  А  словарей  нет.  Время  прР*исни  появ- 

буквально  «истекаем  чернилами»,  пишет  регистратуру,  считая,  что  к  нему  запи-  Свердловского  района,  называют  ту  же  медицш,ы  чес™°  выполняют  свой  долг.  „1„„Ртг™^ ппп  “Т[)0ф1'  ляются  небольшие  и  неполноценные  сбор- 

врач  М.  Скляр  из  Днепропетровска.  «Бумаг  сано  слитком  много  больных.  Когда  после  цифру  —  3  месяца,  другие  советуют  огра-  и  они  имеют  пРа»°  требовать  внимания  к  „  "  ‘  у*в,  &  иии  словиц  пички,  но  и  ими  не  может  пользоваться 

развелось  очень  много,  и  пока  пет  надежды  этого  он  обращается  к  тебе  с  вопросом:  «На  ничить  врамя  каждого  «звена»  одним  меся-  своей  полезной  деятельности.  Нот  сомнс-  „.ІѴ “Р.  ®ром  многих  массовый  читатель,  так  как  тиражи  их 


нпи  вспомогательного  времени,  что  цриво-  ствие  «лова  на  вторую  сигнальную  систе-  нгтігг>Ний»  в  пйт.рѴиИои»й« .  ,  п„  ивши  оиачит,  занятнѳ  это 

днт  к  улучшению  показателей  в  работе.  Не-  «У  огромно.  Психотерапевтическая  беседа  АНРж*ѵ  ,тпи  «ІР'Ннтельство  установило  врачам  на-  иетакосужпустов.какмнеиноиразка- 

вольяо  возникает  вопрос:  почему  вепомога-  иногда  больший  эффект,  чем  ложка  сходя?г^е  пое»лпж^  !раДЬ1  за  выслугу  лет»,— пишет  из  Тан,-  залось».  Он  прислал  Подобину  10  тысяч 

тельное  время  участковых  ординаторов  лекарства».  ИХ?  предложения  врачей.  «Хирур-  кента  участковый  врач-педиатр  А.  Иванов,  пословиц. 

в— “=  ^  г=“и5;! 


- —  -  ѵ^а  ж  II  Ѵ/ІМЛ  А  V  VII  Ѵу  і  V  1\  М  Д 

среди  которых  есть  и  малоиз-  пословиц  и  поговорок,  потеряли  свое  зна- 
появившиеся  недавно.  чение  десятки  тысяч  пооловиц  старых. 


Л  р  шѵмшху  ЛѴѴУЛ  1  ни  І  шѵа  І  1ІІ/УѴИ/ІІИЦ  Ьіапшл 

Еідичі  из  активнейших  корреспондентов  дореволюционных. 

добровольных  помощников  Подобина,  »  „„  • 

пппп  Гппп-гпчпГг  Апи,.п  тіп,п  м™ - ^  словарей  нет.  Время  от  времени  появ- 


на  их  уоыль», —  добавляют  врачи-терапев-  что  жалуетесь?» — невольно 


^  /  ''Г  /  а  ѵѵііѵа  ;  1/1  |/<*  а  *  . . тѵ  гглѵ  дал  ЧЧППИ  ТТ  РПАПѴС  ППТШОПЛМ  ІПІЛГТІѴ  *  -  '  ^  •  ..«я.  і  иѵи 

іеом:  «На  ничить  врамя  каждого  «звена»  одним  меся-  своей  полезной  деятельности.  Нот  сомнс-  товарищей-^  массовый  читатель,  так  как  тиражи  их 

молчишь,  цем,  третьи  предлагают  продлить  его  на  6  ний.  что  и  в  Министерстве  здравоохране-  ІТотц^  ЙІш?  и  р55!в»"и  5ят  ет  ННГИЫ-  -  ,  , 

шдушисм  месяцев  Очевидно,  установить  эти  сроки  ния  СССР,  и  в  ВЦСПС,  и  в  местных  орга-  домашней  хозяйки  Анастасии  Я Ивановны  -Д°А  П0ЛДвржат,5  любителей  —  собирал 

пит,  что  нельзя  оез  учета  специфики  каждого  рано-  низациях  услышат  голос  тружеников  со-  Янютиной  '  1  800  крылатых  вывтжений  п*®?  фОЛЬО°'ра-  И  пад,п  помочг’  инженеру 
е  выслу-  на.  каждого  объединения.  Ясно,  что  уело-  'пГ,  Г 31ПЫХ1,. В.ЫТ)_аЖ€НИИ  Подобину  довести  свое  благородное  дело  до 


споен  практики  инспектора  Курган-  в  глаза  больному...  В  таких  случаях  с  тя-  жена  рядом  с  поликлиникой,  существенно  *  раоотников  постромснои  областной 

ского  облздравотдела,  —  пишет  врач  желым  чувством  уходишь  из  кабинета  отличаются  от  условий  Иркутска  или  больнииы: 

М.  Львова,  я  убедилась,  что  поступающая  врача».  Шахт,  где  лечебные  учреждения  отдалены  «Министерствам  здравоохранения,  их 

с  мест  статистика  по  существующим  фор-  Радушным  и  внимательным  к  пациенту  друг  07  дрУга  на  несколько  километров.  Во  органам  на  местах,  партийным  и  совет- 


«Все  более  и  более  очаровываюсь  посло- 


Игорь  КОССАКОВСКИЯ 


мам  часто  не  отражает  действительного  по-  должен  быть,  разумеется,  не  только  врач.  всяком.  случае,  безусловно  прав  иркутский  ск,ш  органам  необходимо  позаботиться  об 

л  ожени  я  в  лечебных  учреждениях  района.  Много  нареканий  вызывает  бесконечная  пу-  вРач  А.  Соколов,  требующий  «подойти  к  улучшении  труда  и  быта  врачей.  Эти  усло- 

прощенпая  отчетность,  ориентирующаяся  таница  и  бюрократическая  косность  в  рабо-  Реализлции  приказа  870  (об  объедине-  вия  имеют  немаловажное  значение  в  мпо- 
?аос;»"ые  показатсли’  да«т  болсс  чет'  ге  регистратуры  амбулаторий  и  поликли-  НИЙ  больниц  с  поликлиниками)  разумно,  а  гогранной  практической  и  научной  работе 

кую  и  ясную  картину  состояния  дел  ник.  Рассказывая  об  этом,  читатели  Г.  Но-  не  Формально,  учитывая  местные  возмож-  врача  советского  здравоохранения», 

яа  местах.  Приходится  повторить  всем  из-  винский,  Н.  Пржевальский  и  другие  делят-  ности  в  помещении  и  кадрах».  Вот  здесь  п 
псстную  истину,  что  только  в  глуооком  лич-  ся  своими  соображениями,  как  навести  по-  Должны  выступить  яа  первый  плав  руко-  *' 

рядок  и  на  этом  участке  обслуживания.  «В  ВПДЙ«ЛЙ  лечебных  учреждений  и  отделов  Итак,  статья  «Ш,™  .  иИИѵ.,т 


ПО  СЛЕДАМ  ВЫСТУПЛЕНИИ  «ЛИТЕРАТУРНОЙ  ГАЗЕТЫ» 

«АКТ  БЫЛ  ПОДПИСА  Н...» 

явалось  опубликованное  21  мая]  Ответ  начальника  дороги  не  может  пё 


ММ  Ж  О  ѵоо  осъединс-  »»*  “««г  немаловажное  значение  в  МПО-  Так  называлось  опубликованное  21  мая  п 

поликлиниками)  разумно,  а  гогранной  практической  и  научной  работе  1953  года  письмо  начальника  вокзала  стан-  ѵ  Д°Р°ГИ  но„может  пе 

учитывая  местные  возмож-  врача  советского  здравоохранения».  ции  Курск  тов.  Дыбо.  Редакция  получила  УловлетвоРить  наших  читателей.  Однако 

тии  и  кадрах».  Вот  здесь  п  ,,  ‘  ответ  начальника  Московско-Курско-Дон-  остается  неизвестным,  что  собирается  прол¬ 
ить  яа  первый  плав  руко-  *•  басской  железной  дороги  тов.  Кадагидзс,  ПРИНЯТЬ  Министерство  путей  сообщения  в 

гых  учреждений  и  отделов  Дтяк  ~рЯ„.п  тт  который  сообщает,  что  факты,  изложенные  отношении  других  вокзалов,  сданных  в  экс- 

лучше  ІОѴГИХ  знающие  ^  цтак-  статья  "«часы  и  минуты  врача»  в  письме,  подтвердились.  Созданная  началъ-  плуатацию  с  не  менее  серьезными  недодел- 


руководства  областного  здравотдела  и  ми-  Краснодаре,  например, — пишет  тов  Ппже-  здравоохранения,  лучше  других  знающие  И  “инуты  вРаяа:,>  в  письме,  подтвердились.  Созданная  началъ-  плуатациюснеменеесерьезныминедодел- 

нистерства.  Слепая  вера  в  самую  лучшую,  вальский,—  пациенты  (кроме  пвввйчных  местные  возможности.  вызвала  широкий  отклик  общественности,  ником  дороги  техническая  комиссия  уста-  камв,  чем  вокзал  в  Курске.  В  частности,  это 

красивую  и  во-время  поступающую  стати-  конечно)  совершенно  избавлены  от  пчепе’  Выступая  недавно  на  партийном  собрании  повила,  что  строители  недопустимо  затяну-  касается  вокзальных  зданий  на  Львовской 

стику  всегда  может  привести  к  крупным  дой,  сутолоки  беспокойства  пои  «ОСТРЫЕ  Так  таг  ,я  тяти  МшШСТерСТВа  здравовхРанения  СССР,  ми-  Лйср0КЙ  исправления  недоделок  вокзала,  железной  дороге,  о  которых  газета  писала 

^1-"“  ”»•  Ж  1а'коГт„3в„„ГГ0о!:  ЙГГК  Рйй:  ЖГ  '■  апреля  ,953  г.  («Нел^яи  ™  . 


ошибкам  и  просчетам».  Доцент  П.  Ковалев  ции.  У  стала  в  вестабюле  нолик.™ 
,3  іа”^вта’  жолая  упростйть  врачебную  больной  получает  талончик  с  указанием 


«ОСТРЫЕ 

УГЛЫ» 


основные  положенпя  этой  статья.  Есть  ос- 


тельства  вокзала  тов. 


ШПТТСТ  ГТ  ПАП  оЛ  стпап  г 

Романовский  и  быв^  Улобства  пассажиров»).  Таким  образом,  об- 


вернуть  пациенту  I  пациенты. 


нистративной  ответственности. 


остается  в  силе. 


КНИЖНОЕ  ОБОЗРЕНИЕ 


РАССКАЗЫ 

О  ДАЛЬНЕЙ  востоке 

Недавно  вышла  в  свет  новая  книга 
С  Бытового  «Десять  тысяч  лет»  («Совет¬ 
ский  писатель»,  1953,  192  стр.),  посвящен¬ 
ная  жизни  на  Дальнем  Востоке. 

Как^известно,  над  дальневосточной  «погра¬ 
ничной»  темой  еще  до  Великой  Отечествен¬ 
ной  воины  успешно  работали  П.  Павленко, 
С.  Днковский  и  другие  писатели.  Поэтому, 
открывая  книгу,  изданную  в  1953  году,  с 
интересом  ждешь,  что  же  нового  внес  автор 
в  раскрытие  этой  темы. 

Тематически  сборник  распадается  на  две 
пасти.  Рассказы  «Сигналы  с  Орлиной  ска¬ 
лы»,  «Пальма»,  «Кругозое  течение»  и  дру¬ 
гие  знакомят  читателя  с  жизнью  советских 
пограничных  застав  в  то  время,  когда  по 
ту  сторону  Амура  еще  находилось  марионе¬ 
точное  государство  Маньчжоу-Го,  которое 
японские  империалисты  пытались  исполь¬ 
зовать  как  плацдарм  для  своей  агрессии 
против  СССР. 

Перед  читателем  проходит  коллектив  со¬ 
ветских  патриотов-пограничников,  спаян¬ 
ных  крепкой  боевой  дружбой,  самоотвер¬ 
женно  несущих  свою  трудную  и  опасную 
службу.^  Как  много  мужества,  находчиво¬ 
сти,  стойкости,  зоркости  требуется  для  того, 
чтобы  раскрыть  и  обезвредить  уловки  хит¬ 
рого  и  коварного  врага,  пытающегося  пере¬ 
бросить  через  границу  шпионов  и  диверсан¬ 
тов.  | 

Характерен  в  этом  отношении  рассказ 
«Сигналы  с  Орлиной  скалы».  В  нем  показан 
поединок,  происходивший  между  погранич¬ 
никами  и  японскими  лазутчиками.  Все  уже 
и  уже  смыкается  кольцо  вокруг  нарушите¬ 
лей  границы,  наконец,  шпион  и  его  подруч¬ 
ный  обезвреживаются. 

С.  Бытовой  умеет  увлечь  читателя  напря¬ 
женностью  действия,  неожиданной  развяз¬ 
кой.  Живости  изложения  способствует  и  то, 
что  часть  рассказов  написана  от  первого 
лица,  от  имени  героя. 

Вторая  половина  книги,  посвященная 
жизни  трудящихся  Маньчжурии  под  гне¬ 
том  японских  оккупантов,  к  сожалению, 
менее  удачна. 

Не  обладая  достаточно  полным  знанием 
жизни  по  ту  сторону  границы,  писатель  не 
сумел  убедительно  рассказать  о  ней. 

Рассказ  «Старик  из  Тука»,  например, 
построен  на  искусственных,  неправдоподоб¬ 
ных  ситуациях.  Старик-крестьянин,  изгнан- 
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ный  из  родной  деревни  японцами,  встречает 
в  пути  юношу  Вана,  который,  как  это  выяс¬ 
няется  впоследствии,  оказывается  партиза¬ 
ном  и  возлюбленным  дочери  старика — Мсн- 
лин,  проданной  в  публичный  дом.  Вся  дея¬ 
тельность  этого  партизана  сводится  к  сбору 
денег  для  выкупа  возлюбленной  и  попыткам 
проникнуть  в  город,  чтобы  внести  этот  вы¬ 
куп  хозяину.  О  судьбе  Вана  читатель  боль¬ 
ше  ничего  не  узнает.  Рассказ  не  завершен, 
от  него  отдает  литературщиной. 

В  основе  рассказа  «Случай  на  том  бере¬ 
гу»  лежит  также  мало  правдоподобная  си¬ 
туация.  Японский  офицер-каратель  через 
своего  агента  хочет  спровоцировать  нападе¬ 
ние  партизан  на  деревню  и  тем  самым  за¬ 
манить  их  в  ловушку.  Зная  о  приходе  пар¬ 
тизан,  офицер  не  принимает,  однако,  ника¬ 
ких  мер  для  того,  чтобы  привести  отряд  в 
состояние  боевой  готовности.  В  результате 
партизаны -очень  легко  уничтожают  япон¬ 
ский  отряд.  Японские  оккупанты  были,  ко¬ 
нечно,  хитрее  и  коварнее,  чем  их  гтоказы- 
вает  С.  Бытовой. 

«Десять  тысяч  лет!»— этими  словами 
китайской  здравицы  в  честь  вечной  и  неру¬ 
шимой  дружбы  народов  Советского  Союза 
и  Китая  назвал  С.  Бытовой  свою  книгу.  К 
сожалению,  эта  важная  тема  о  дружбе 
двух  великих  народов  выражена  автором 
лишь  в  общих  декларативных  фразах,  а  не 
в  художественных  образах. 

Б.  БЕЛЯЕВ 
О 

ПОЭТИЧЕСКАЯ  КНИГА 
УЧЕНОГО 

Кто  не  увлекался  в  детстве  полуфанта- 
стическим  Следопытом  из  романов  Фенимо- 
ра  Купера  или  живым  и  реальным  Дерсу 
Узала,  которого  описал  наш  известный  пу¬ 
тешественник  В.  К.  Арсеньев,  и  другими  не¬ 
обыкновенными^  следопытами.  В  этих  произ¬ 
ведениях  подчеркиваются  необычайная  зор¬ 
кость  и  наблюдательность  следопытов,  их 
уменье  по  ничтожным  признакам  восстана¬ 
вливать  картины  из  жизни  животного  мира. 

Но  нигде,  даже  в  научных  описаниях  пу¬ 
тешествий,  авторами  нс  раскрываются  суть 
и  техника  следопытства.  Это  и  не  удиви¬ 
тельно,  ибо  ни  один  из  авторов,  описывав¬ 
ших  искусство  разгадывать  следы,  сам  не 
владел  им. 

Правда,  и  у  нас  и  за  границей  было  изда¬ 
но  несколько  книг  с  списаниями  следов  жи¬ 
вотных.  Но  это  были  примитивные,  далекие 
от  науки  пособия,  имевшие  целью  помочь 
охотникам  в  отыскивании  зверей. 

Книга  А  Н.  Формозова  «Спутник  следо- 


|  пыта»  (издание  Московского  общества  "ис¬ 
пытателей  природы.  1952.  360  стр.),  живо  и 
увлекательно  написанная,  дает  научное 
описание  методов  следопытства/ 

Следопыту  редко  приходится  иметь  дело 
с  ясными  и  четкими  отпечатками  лап  жи¬ 
вотных.  На  сухих  глинистых  или  щебни¬ 
стых  почвах  даже  твердые  копыта  оленя 
или  антилопы  оставляют  лишь  слабые  цара¬ 
пины  или  еле  заметные  выбоины.  В  рыхлом 
снегу,  на  сыпучих  песках  следы  остаются  в 
виде  цепи  расплывчатых  углублений.  Они 
часто  не  дают  никакого  представления  о 
форме  оставивших  эти  следы  лап  или  ног. 
Однако  след  определяется  безошибочно  по 
другим  признакам:  расстоянию  между  от¬ 
печатками,  их  взаимному  расположению,  по 
всей  манере  движения  животного.  «В  за¬ 
труднительных  случаях,  —  пишет  автор,  — 
надо  обращать  особое  внимание  на  «почерк» 
зверя.  Хорь  передвигается  энергичными 
прыжками,  то  удлиняя  их,  то  сокращая.  Он 
широко  рыщет  по  местам,  населенным  мел¬ 
кими  грызунами  и  лягушками,  сравнитель¬ 
но  редко  «ныряет»  в  снег;  след  его  длинен, 
состоит  из  многих  прямолинейных  перехо¬ 
дов  и  мало  запутан...» 

Еще  больше,  чем  отпечатки  лап,  при¬ 
влекают  внимание  следопыта  другие  сле¬ 
ды  жизнедеятельности  животных:  их  убе¬ 
жища  —  гнезда,  норы  и  логовища,  различ¬ 
ные  повреждения,  наносимые  растениям, 
пищевые  остатки,  «кладовые»  запасов... 

А.  Н.  Формозов  опирается  па  хорошо  изу¬ 
ченный  им  опыт  охотинков-следопытов. 

Но  главная  цель  •  следопыта  для 
А.  Н.  Формозова  как  для  биолога,  естест¬ 
венно,  —  не  охотничьи  поиски,  а  изучение 
таких  сторон  жизни  животных,  которые 
нельзя  изучить  никакими  другими  ме¬ 
тодами.  Дикие  животные  обычно  слиш¬ 
ком  осторожны,  чтобы  позволить  по¬ 
стоянно  наблюдать  за  собой.  Многие  из  них 
деятельны  только  ночью.  А  обстановка  не¬ 
воли  или  опыта  обычно  слишком  далека  от 
естественной,  чтобы  дать  возможность  сде¬ 
лать  правильные  выводы  о  всех  полезных  или 
вредных  для  человека  сторонах  жизнедея¬ 
тельности  тех  или  иных  животных.  Ведь 
животные  могут  наносить  большой  зрел, 
уничтожая  запасы  и  посевы,  повреждая  ле¬ 
сонасаждения,  разрушая  постройки,  рас¬ 
пространяя  болезни.  В  то  же  время  многие 
животные  приносят  и  большую  пользу. 

Книга,  о  которой  мы  пишем,  вышла  в 
1952  году  уже  ие  первым  изданием.  Новое 
издание  отличается  большим  объемом  и 
включением  отрывков  из  работ  других  авто¬ 
ров,  проводивших  разнообразные-  исследо¬ 
вания  методом  следопытства. 

Новый  н  оригинальный  научный  материм 


изложен  в  книге  А.  Н.  Формозова  в  такой 
общепонятной  и  художественной  форме, 
что  ее  с  увлечением  прочитает  не  только 
биолог-специалист,  но  и  каждый  человек, 
любящий  природу  и  интересующийся 
естественными  науками. 

Книга  иллюстрирована  многочисленными 
точными  и  живыми  рисунками  автора,  сде¬ 
ланными  в  течение  десятилетий  во  многих 
уголках  СССР. 

Ю.  КУРАЖСКОВСКИЙ 


МАТЬ  И  ДОЧЬ 

Имена  Наташи  Ковшовой  іі  Маши 
Поливановой,  славных  снайперов,  не  дав¬ 
шихся  живыми  в  руки  окруживших  их  гит¬ 
леровцев,  заслуженно  стоят  в  ряду  таких 
святых  для  нашей  молодежи  имен,  как* 
краснодонцы,  Зоя  Космодемьянская,  Лиза 
Чайкина. 

В  издательстве  «Молодая  гвардия»  выш¬ 
ла  книга  Нины  Араловсц  «Наташа  Ковшо¬ 
ва»  (М.  1952.  287  стр.).  Автор  на  при¬ 
мере  собственной  дочери  показывает,  как 
воспитывалась  наша  героическая  молодежь. 

Наташа  выросла  в  семье,  которая  всеми 
своими  корнями  уходила  в  почву,  славную 
русскими  революционными  традициями.  Вот 
почему  это  —  книга  ие  только  о  дочери,  но 
и  о  матери  и  о  коммунистических  принци¬ 
пах  воспитания.  Теперь  уже  ист  в  живых 
ни  матери,  ни  дочери:  книгу  довела  до  пе¬ 
чати  подруга  Пины  Араловсц  II.  Чертова. 

Наташа  была  коммунистом  в  третьем  по¬ 
колении.  Такие  семьи  в  России  пе  диво. 
Наташа  была  дочерью  той  «гордой  Велико¬ 
россии»,  которой  гордился,  великое  буду¬ 
щее  которой  предвидел  Ленин,  —  «свобод¬ 
ной  и  независимой,  самостоятельной,  демо¬ 
кратической,  республиканской,  гордой  Ве¬ 
ликороссии,  строящей  свои  отношения  к  со¬ 
седям  на  человеческом  принципе  равенства, 
а  не  на  унижающем  великую  нацию  кре¬ 
постническом  принципе  привилегий». 

Книга  II.  Араловсц  рассказывает  о  том, 
как  формировался  замечательный  жизнера¬ 
достный  и  волевой  характер  Наташи  Ков¬ 
шовой.  Семья  потеряла  всех  мужчин  в 
гражданскую  войну.  Наташу  воспитывали 
женщины,  и  воспитали  героиню.  Жилось 
трудно.  Одинокая  мать,  получившая  жур¬ 
налистское  и  агрономическое  образование 
ценой  многолетнего  совмещения  работы  с 
учебой,  воспитала  в  дочери  стойкий,  силь¬ 
ный  характер.  Вкус  к  преодолению  пре¬ 
пятствий  Наташе  прививали  действительно 
с  «ползун нового»  возраста,  когда  в  погоне 
за  котенком  она  «приступом»  брала  высо¬ 
кие  пороги. 

«Зная,  как  мне  приходится  трудно, —  рас¬ 
сказывает  II.  Араловец, —  Наташа  никогда 
не  заводила  разговора  ни  о  каких  покуп¬ 
ках».  «Политотдельский  кожушок»,  который 
носила  мать  в  начале  30-х  годов,  будучи  ре¬ 


дактором  политотдельской  газеты  в  Казах¬ 
стане,  «дожил»  до  Отечественной  войны.  В 
нем  Наташа  ушла  в  ополченскую  дивизию. 
Отсылая  матери  свое  сержантское  жало¬ 
ванье,  она  писала,  что  деньги  ей  «понадо¬ 
бятся  только  после  войны:  платьице  хорошее 
купить!»  Горячая  дружба  дочери  с  матерью, 
постоянное  чувство  влюбленности  в  свою 
«матю»  рождались  из  привитого  матерью 
уважения  к  труду,  из  подлинно  коммунисти¬ 
ческого  отношения  к  нему. 

Чувство  долга,  воспитанное  с  детства, 
определяло  все  общественное  поведение  На¬ 
таши.  Любое  іюрученное  ей  дело  горело  у 
нее  в  руках,  поглощая  все  ее  помыслы  и 
чувства,  заражая  окружающих  веселой  по¬ 
требностью  улучшать  жизнь.  Такой  она  бы¬ 
ла  в  школе  —  пионеркой,  членом  комсо¬ 
мольского  комитета,  затем  членом  райкома 
комсомола  и,  наконец,  на  фронте—уже  ком¬ 
мунисткой,  отзывчивой,  отважной,  любимой 
товарищами. 

Зная  порой  безрассудную  храбрость  На¬ 
таши,  командование  воспитывало  в  ней  не¬ 
обходимую  снайперу  выдержку.  Подвиги, 
совершенные  Наташей  за  год  ее  боевой 
страды,  говорят  о  том,  как  пригодилась  ей 
эта  выдержка,  какой  неукротимой  силы 
бойцом  она  ее  сделала.  Что  же  удивитель¬ 
ного  в  том,  что  у  молоденькой  скромной 
девушки  в  критический  час  хватило  мораль¬ 
ной  стойкости  и  идейной  закалки  на  вели¬ 
кий  по  бесстрашию  подвиг?  «...Твоя  Натал¬ 
ка  никогда  пе  уронит  чести  нашей  семьи  и 
не  опозорит  славного  ее  боевого  прошло¬ 
го», —  писала  Наташа  с  фронта. 

Читая  этот  взволнованный  рассказ,  не¬ 
вольно  думаешь  о  том,  как  нужны  книги, 
пропагандирующие  на  живых  примерах  си¬ 
лу  русских  революционных  традиций. 

Книга  II.  Араловец  вызывает  светлые, 
благородные  мысли,  воспроизводит  привле¬ 
кательный  образ  молодой  героини.  Мешает 
правдивости  образа  Наташи  некоторый  на. 
лет  дидактизма  в  наташиных  «монологах». 
Прописи  чужды  всему  ее  темпераментному 
характеру.  Стоит  сопоставить  отдельные 
«лобовые»  высказывания  героини  с  подлин¬ 
ными  письмами  Наташи,  чтобы  стало  ясно, 
что  между  «патетикой»  книжной  и  патети¬ 
кой  наташиных  писем — дистанция  огром¬ 
ного  размера. 

Б.  ДАЙРЕДЖИЕВ 


ПОД  ПЕКОМ  ТУРЦИИ 

Кому  пришлось  однажды  странствовать 
по  дорогам  Турции,  тог  надолго  запомнил 
безотрадный,  суровый  пейзаж  Анатолии, 
полуразвалившисся  глинобитные  жилиша 
крестьян,  скудные  нивы...  Медленно  катят¬ 
ся  скрипучие  двухколесные  «кани»,  запря¬ 
женные  буйволами,  «турецкий  автомобиль», 
как  называют  это  древнее  сооружение  шут¬ 
ники.  Вот  приморский  город,  порт,  та¬ 


бачные'  фабрики,  небольшой  металлургий 
ский  завод.  У  ворот  —  щеголь-полицейский 
Непонятно,  чего  ожидают  угрюмые,  голод¬ 
ные  люди  в  отрепьях  на  маленьком  базаре 
с  убогими  лавчонками,  где  продают  всякую 
мелочь...  Эти  картины  современной  Турции 
вспоминаются,  когда  читаешь  книжку  рас¬ 
сказов  турецкого  писателя  Орхана  Кемаля 
«Борьба  за  хлеб»,  вышедшую  недавно  в* 
библиотеке  «Огонек»  (1953.  38  стр.). 

Орхаи  Кемаль  описывает  безотрадное  су* 
шествование  рабочего  люда  в  Турции,  тру4 
детей-подростков  на  металлургическом  завск 
де,  больную  женщину-работиицу  и  бюрократ 
тов  —  чиновников-врачей  из  «Общества  по* 
борьбе  с  туберкулезом»,  печальную  судьбу 
интеллигента,  вынужденного  продавать 
самое  дорогое,  что  у  него  есть,  —  книги...’ 
Все  это  —  правда  о  жизни  тружеников,  об* 
реченных  на  голодное  существование,  но  не 
утративших  благородных  человеческих 
чувств  —  мужества,  сознания  собственной* 
достоинства,  любви  к  близким. 

В  лунную  ночь  бездомный  рабочий  с  же* 
ной  и  ребенком  ночует  под  открытым  не* 
бом.  Он  видит  сады,  озаренные  луной.  «Ка* 
кая  изумительная  ночь!», — говорит  он  жене; 
чтобы  отвлечь  ее  от  печальных  дум.  Жена 
едва  держится  на  ногах  от  усталости,  но 
делает  вид,  что  ей  не  хочется  спать,  и  всю 
ночь  отгоняет  от  спящего  мужа  и  ребенка 
тучи  комаров. 

Девочку  Сельви  собирается  купить  за  де* 
сять  лир  «комиссионер»,  соблазняя  ее  новым 
платьем  и  сытой  жизнью.  Сельви  не  согла* 
шается  итти  с  торговцем  живым  товаром,- 
она  остается  с  больной  матерью,  и  присут* 
ствующий  при  этой  сцепе  крестьянин  одобри* 
тельно  замечает:  «Молодец,  дочка  Сельви».- 

Последний  рассказ  книжки  Орхана  Ке¬ 
маля  —  рассказ  о  помещике  Абид-ага,  вла* 
дельце  поместья  «Против  моря  в  долине»; 
Он  собирается  приобрести  трактор  и  вы¬ 
жить  со  своей  земли  издольщиков  и  исполь¬ 
щиков.  Чтобы  понять  сущность  этой  неболь* 
той  новеллы,  которую  автор  назвал  «Сквер* 
пан  история»,  следует  вспомнить  некоторые 
убедительные  цифры:  в  Турции  помещики 
и  кулаки  владеют  77  процентами  посевной 
площади.  Из  17  миллионов  крестьян  12  мил¬ 
лионов  не  имеют  земли  или  обладают  кро* 
хотными  участками.  Издольщиков  в  турец¬ 
ких  деревнях  насчитывается  2  миллиона 
человек.  Помещик  Абид-ага,  предвкушая 
победу  над  обездоленными  крестьянами, 
нежно  гладит  крыло  американского  тракто¬ 
ра  «Фармслл». 

Этот  трактор,  замечает  автор,  «стоял  по* 
слушный,  как  длинношерстная  кошка.  Кош¬ 
ка,  которая,  как  птенцов  в  гнезде,  переду¬ 
шит  издольщиков  и  испольщиков  между 
небом  и  землей  Анатолии». 

Рассказы  Орхана  Кемаля  проникнуты 
глубоким  сочувствием  к  народу,  согреты 
неподдельным  патриотическим  чувством. 

Л.  НИКУЛИН 


ОБСУЖДАЕМ  ВОПРОСЫ 
МАСТЕРСТВА 


РЕЧЬ  И  ХАРАКТЕР 


-й  Болес  полувека  назад  2.  Н.  Тол- 
стой  и  А.  М.  Горький  неоднократ¬ 
но  обращались  в  своих  беседах  к  вопросу 
о  литературном  языке. 

У  вас,  говорил  Толстой,  «язык  очень 
бойкий,  с  фокусами,  это  не  годится.  Надо 
писать  проще,  народ  говорит  просто,  даже 
как  будто  —  бессвязно,  а  —  хорошо». 
«...Распоряжаетесь  вы  словами  неумело,  — 
все  мужики  говорят  у  вас  очень  умно.  В 
жизни  они  говорят  глупо,  несуразно,  —  не 
сразу  поймешь,  что  он  хочет  сказать.  Это 
делается  нарочно,  —  под  глупостью  слов  у 
них  всегда  спрятано  желание  дать  выго¬ 
вориться  другому.  Хороший  мужик  нико¬ 
гда  сразу  не  покажет  своего  ума,  эго  ему 
невыгодно...  А  у  вас  —  всё  нараспашку, 
и  в  каждом  рассказе  какой-то  вселенский 
іеобор  умников». 

Как  видим,  Толстой  критикует  язык 
Горького.  Он  исходит  из  речевой  практики 
забитого  патриархального  крестьянина,  ко¬ 
торый  боится  обнаружить  свой  природный 
ум.  Отношение  к  слову  такого  крестьянина 
передано  Толстым  с  исключительной  чет¬ 
костью.  Но  патриархальный  крестьянин, 
придавленный  помещичьс-буржуазным 
строем, — это  еще  не  весь  народ.  И  сам  Тол¬ 
стой,  что  отмечает  Горький,  отнюдь  не  за¬ 
мыкается  в  своем  художественном  творче¬ 
стве  в  узкие  рамки  речевой  практики  недо¬ 
верчивого  «хорошего  мужика». 

Тем  более  этого  нельзя  ждать  от  Горь¬ 
кого.  Разумеется,  Горький  знал,  что  суще¬ 
ствуют  люди,  прячущие  свой  ум,  что  они 
вынуждены  к  этому  условиями  подневоль¬ 
ной  жизни.  Но  Горький  —  художник  рево¬ 
люционного  пролетариата,  и  поэтому  борь¬ 
ба  классов  (и  людей  составляющих  эти 
классы)  выступает  у  него  в  наиболее  ост¬ 
рых  и  наиболее  развитых  формах. 

Горький  выдвигает  в  своих  произведе¬ 
ниях  на  первый  план  иных  героев,  чем 
Толстой,  людей,  не  скрывающих,  а  открыто 
проявляющих  свой  ум,  люден  с  умной 
речью,  мастерски  пользующихся  оружием 
.слова. 

Но,  может  быть,  Горький,  отступая  от 
Принципов  реализма,  приписывает  героям 
собственный  свой  ум  и  красноречие?  Та¬ 
кое  обвинение  в  свое  время  не  раз 
предъявлялось  великому  пролетарскому 
писателю. 

Вот  выдержка  из  критической  статьи 
пятидесятилетней  давности:  «Для  г.  Горь¬ 
кого  характерно,  что  его  герои  умнее,  раз¬ 
витее  и  талантливее,  чем  можно  ожидать 
от  их  образа  жизни  и  совокупности  всех 
условий  их  бытия.  И  это  вполне  понятно: 
М.  Горький  отдаст  им  свой  ум  и  талант, 
и  сплошь  и  рядом  его  любимцы  щеголяют 
в  плаще  автора...  Как  для  романтика,  для 
г.  Горького  неважно,  кто  скажет  крылатое 
слово:  все  герои  у  него  —  проникновенные 
философы  житейской  мудрости,  поэты  сжа¬ 
того  слова,  художники  меткости,  находчи¬ 
вости  и  остроумия»  («Образование»,  1903, 
ІК5  4). 

Все  это  —  грубо  неверно.  Колоритная, 
красочная,  умная  речь  героев  диктуется  в 
горьковских  произведениях  не  произволом 
автора,  а  характерами  этих  людей  и  об¬ 
стоятельствами,  в  которые  они  поставле¬ 
ны.  Своих  героев  Горький  открыл  в  жизни. 
Но,  разумеется,  рисуя  их,  он  пользуется 
правом  художника  на  сознательное  преуве¬ 
личение  и  заострение  образа.  Это  относит¬ 
ся  ко  всему  в  образе,  в  том  числе  и  к  ре¬ 
чевым  характеристикам  действующих  лиц. 

Необходимо  заметить  в  этой  связи  сле- 
йующее. 

За  последние  годы  появилось  немало  ра¬ 
бот  о  языке  художественной  литературы, 
в  которых  спутаны  два  подхода  к  изучае¬ 
мому  предмету  —  подход  лингвистический 
и  подход  литературоведческий.  Ясно,  од¬ 
нако,  что  интересы  лингвиста  и  литера¬ 
туроведа  далеко  не  во  всем  совпадают. 

В  самом  деле,  лингвистика  занимается 
теми  языковыми  категориями,  благодаря 
которым  язык,  как  средство  общения 
между  людьми,  в  состоянии  обслужить 
общество  в  целом.  Это  чрезвычайно  важно 
и  для  литературы. 

Но  есть  и  другая  сторона  дела,  не  ме¬ 
нее  важная.  Вступая  в  процесс  общения, 
люди  по-разному  используют  огромные  бо¬ 
гатства  единого,  общенародного  языка. 
Прежде  всего,  в  зависимости  от  жизнен¬ 
ного  опыта,  возраста,  уровня  культуры  и 
многих  других  обстоятельств  (в  число  ко¬ 
торых  входит  и  склад  ума  человека)  люди 
не  в  равной  мере  владеют  этими  богатст¬ 
вами.  А  затем  в  очень  большой  мере  харак¬ 
тер  речи  зависит  и  от  характера  общения, 
которое  возникает  между  людьми.  Все  это 
влияет  на  речь  и  придает  ей  индивидуаль¬ 
ную  окраску. 

Для  художника  индивидуальная  манера 
речи  людей  имеет  первостепенное  значение, 
что  Горький  и  подчеркивает  в  своих  со¬ 
ветах  молодым  писателям.  «Это  надобно 
подметить,  поймать,  и  вот  именно  этими 
особенностями  и  наградить'  изображенную 
фигуру,  тогда  вы  обнажите  особенности 
чувствований  и  мышлений  с  надлежащей 
полнотой,  т.  е.  создадите  характер». 

Здесь,  как  видим,  вопрос  встает  не  про¬ 
сто  о  слове,  а  о  слове,  взятом  в  его  соот¬ 
ношении  с  образом.  Художественный  образ 
не  может  быть  сведен  к  его  словесному 
оформлению.  Но  воплощается  образ  (в 
художественной  литературе)  в  слове,  и  по¬ 
тому  возникает  потребность  разобраться, 
как  писатель  использует  механизмы  язы¬ 
ка,  его  выразительные  средства,  его  воз¬ 
можности  для  образного  воссоздания  дей¬ 
ствительности. 

О  В  воспоминаниях  Горького  о  Льве 
Толстом  имеется  интересная  за¬ 
пись.  В  ней  Горький  отмечает  казавшуюся 
ему  порою  «болезненно  острой»  чуткость 
Толстого  к  формам  речи.  Это  горьковское 
наблюдение  крайне  существенно — и  нс 

только  как  свидетельство  о  Л.  И.  Толстом. 
Оно,  думается,  в  высшей  степени  харак¬ 
терно  для  самого  Горького,  которого,  так 
же  как  и  Толстого,  отличает  исключитель¬ 
ная  чуткость  к  формам  речи,  —  не  только 
к  тому,  что,  но  и  к  тому,  нак  говорят. 

Не  лишне  будет  напомнить,  что 
А.  М.  Горький  нередко  упрекал  многих  мо¬ 
лодых  литераторов  в  недопустимой  «глу¬ 
хоте».  Так.  например,  он  приводит  фразу 
из  письма  «начинающего»,  которого  будто 
бы  «обидели»  редакторы:  «И  я  ушел, 
ушел,  как  побитым  пес.  ошпаренный  ки¬ 
пятком».  «Пес, — комментирует  Горьким, — 
плохо  выдуман.  Если  его  побили,  он  не 
уйдет,  а  убежит,  не  ожидая,  когда  его  еще 
п  ошпарят;  если  же  его  ошпарили,  он  тоже 
не  станет  ждать,  когда  его  еще  и  побьют». 


Обостренное  восприятие  слова  присуще, 
однако,  Горькому  не  только  в  непосред¬ 
ственно  авторской  речи.  Он  щедро  наделяет 
таким  отношением  к  слову  и  своих  много¬ 
численных  героев.  В  этом  —  одна  из  зна¬ 
менательных  черт  горьковского  творчества. 

В  искусстве  равнодушно-безразличные 
отношения  между  людьми  не  занимают 
обычно  сколько-нибудь  заметного  места.  В 
искусстве  герои  вступают  в  сюжетные  от¬ 
ношения,  а  сюжет,  по  классическому  опре¬ 
делению  Горького, — это  «связи,  противоре¬ 
чия,  симпатии,  антипатии  и  вообще  взаи¬ 
моотношения  людей».  Понятно,  чем  острее 
взаимоотношения  между  людьми,  тем  ост¬ 
рее  у  них  и  восприятие  чужой  речи.  Это 
и  показывает  Горький,  крепко  связывая 
воедино  образ  человека,  его  манеру  гово¬ 
рить  и  его  отношения  с  другими  людьми. 

Взять  хотя  бы  первое  действие  пьесы 
«На  дне».  Содержатель  ночлежки  Костылев 
говорит  Клещу:  «Сколько  ты  у  меня  за 
два-то  рубля  в  месяц  места  занимаешь!.. 
Надо  будет  нанинуть  на  тебя  полтинни¬ 
чек...»  «Ты  петлю  на  меня  накинь,  да  за¬ 
дави...»  —  зло  отвечает  Клещ. 

Этот  выразительный  обмен  репликами 
становится  возможным  лишь  благодаря  ис¬ 
кусному  использованию  такого  свойства 
языка,  как  многозначность  слова.  Такова 
языковая  основа,  на  которой  вырастает 
словесная  схватка  мелсду  Костылевым  и 
Клещом.  Но  чем  обусловлена  эта  схватка 
между  героями  пьесы,  чем  обусловлена 
форма,  которую  она  приняла?  Разве  жела¬ 
нием  «обыгра_ть»  слово,  сказать  каламбур? 
Нет,  конечно,  —  дело  совершенно  в  другом. 
Клещ  крайне  раздражен  поведением  елей¬ 
ного  старичка  Костылева — и  потому  имен¬ 
но  реагирует  на  все  сказанное  ям  сразу, 
не  только  на  содержание,  но  и  на  форму 
его  речи. 

Другой  пример  —  «проходной»  каж  будто 
диалог  между  Прохором  и  горничной  Лизой 
во  втором  варианте  «Вассы  Железновой»: 

«Прохор.  ...Поставь  замки  на  стол.  Ни¬ 
чего  нс  видишь,  не  знаешь.  За  что  тебе  по¬ 
дарки  дарю? 

Лиза.  Подарили  вы  мне!  Скоро  всем  ви¬ 
ден  будет  подарок  ваш. 

Прохор.  Лучше — я,  чем  Пятеркии.  Пере¬ 
двинь  кожаное  кресло,  от  солнца  кожа  пор¬ 
тится,  а  ему  шестьдесят  пять  рублей  цена. 

Лиза.  Солнцу? 

Прохор.  Креслу,  подарок  мой  сестре. 

Солнце  ничего  не  стоит...» 

В  первых  двух  реп.тиках  снова  использо¬ 
вана  многозначность  слова;  в  последую¬ 
щих —  та  сплошь  и  рядом  встречающаяся 
в  разговорной  речи  «вольность»  в  расста¬ 
новке  слов,  на  которую  мы  чаще  всего  не 
обращаем  внимания,  но  которая  приводит 
иной  раз  к  двусмысленности.  Брюзгливо¬ 
требовательный,  «хозяйский»  тон  Прохора 
не  может  не  вызвать  отпора  Лизы,  которую 
он  сделал  своей  любовницей;  оттого-то  де¬ 
вушку  и  задевают  так  больно  его  слова  и 
она  подмечает  малейшие  их  особенности.  А 
это,  в  свою  очередь,  позволяет  Лизе  задать 
свой  —  имеющий  глубокий  подтекст  —  во¬ 
прос,  на  который  Прохор  отвечает  с  такой 
саморазоблачающей  красочностью. 

Не  удивительно,  что  между  горьковски¬ 
ми  героями  то  и  дело  поднимается  спор  о 
словах.  Это  вполне  соответствует  языковым 
и  стилистическим  принципам  великого 
русского  писателя. 

Вот  начало  пьесы  «Сомов  и  другие». 
Домработница  Дупяша,  девушка,  захва¬ 
ченная  новыми  современными  веяниями, 
говорит:  «Спекулянт  масло  принес»,  а 
Анна  Сомова,  барынька  из  «бывших»,  по¬ 
правляет  ее:  «Надо  говорить  —  частпик,  а 
не  спекулянт».  В  этом  споре  ясно  ска¬ 
зываются  и  характеры,  и  классовые  по¬ 
зиции  людей,  и  их  отталкивание  друг  от 
друга. 

Через  отношение  н  слову  выявлять  сущ¬ 
ность  человека  —  один  из  излюбленных 
приемов  Горького-художника.  «Мещане» 
написаны  за  тридцать  лет  до  «Сомова  п 
других»,  но  и  там  мы  встречаемся  со  сход¬ 
ным  приемом. 

Перчихин  заявляет  в  «Мещанах»:'  «Я 
так  полагаю,  что  всякое  дело  любовью  освя¬ 
щается...»  Слова  эти  вызывают  скептиче¬ 
скую  усмешку  мещанина  Бессеменова. 

«Бессеменов.  Всякое?. 

Перчихин.  Всякое! 

Бессеменов.  А  ежели  кто  любит  чужую 

собственность  прикарманивать? 

Перчихин.  Это  уж  будет  не  цело,  а  воров¬ 
ство. 

Бессеменов.  Мм...  Оно  пожалуй./.» 

Бессеменов  нехотя  соглашается  с  Перчн- 
хиным,  но  он  уже  успел  разоблачить  себя, 
показав,  что  для  него  —  при  всей  его  за¬ 
конопослушности  —  воровство  в  сущности 
такое  же  «дело»,  как  и  все  остальные. 

Естественно,  непринужденно  —  и  вместе 
е  тем  необходимо  возникающее  внимание 
к  форме  слона  ведет  к  обогащению  языка 
горьковских  героев,  к  концентрированному, 
образному  выражению  их  чувств  и  мыслей, 
к  афористичности  речевого  языка  писателя. 

В  книге  Горького  «О  том,  как  я  учился 
писать»  настойчиво  подчеркивается,  что 
«пословицы  и  поговорки  образцово  фор¬ 
мируют  весь  жизненный,  социально-исто¬ 
рический  опыт  трудового  народа,  и  писа¬ 
телю  совершенно  необходимо  знакомиться 
с  материалом,  который  научит  его  сжи¬ 
мать  слова,  как  пальцы  в  кулак,  и  раз¬ 
вертывать  слова,  крепко  сжатые  другими, 
развертывать  их  так,  чтобы  было  обнаже¬ 
но  спрятанное  в  них,  враждебное  задачам 
эпохи,  мертвое». 

Афоризмы  горьковских  героев  рожда¬ 
ются  в  ходе  борьбы,  как  следствие  кон¬ 
фликта,  развивающегося  в  произведении. 

Так,  в  ответ  на  претензии  Бессеменова 
Нил  спокойно  напоминает:  «В  этом  доме  я 
тоже  хозяин».  А  затем  следует  его  знаме¬ 
нитый  вывод,  приводящий  старого  мещани¬ 
на  в  замешательство  и  неистовство:  «Хо¬ 
зяин  тот,  кто  трудится...  Запомните-ка 
это!» 

В  эксплуататорском  обществе  слово  «хо¬ 
зяин»  имеет  определенный  смысл;  оно  слу¬ 
жит  синонимом  слова  «собственник».  Раз¬ 
вертывая  «слова,  крепко  сжатые  другими», 
рабочий-революционер  Нил  отбрасывает 
прочь  претензии  Бессеменова,  вскрывает 
их  неосновательность  и  бессмысленность, 
н,  делая  это,  сам  сжимает  слова,  «как 
пальцы  в  кулак»,  нанося  удар  по  собст¬ 
венническим  представлениям.  Таким  обра¬ 
зом,  из  противопоставления  двух  значений 
слова  «хозяин»  вырастает  блестящий  афо¬ 
ризм,  запомнившийся  миллионам. 

То  же  происходит  и  тогда,  когда  Нил 
возражает  Петру.  Петр  истерически  кри¬ 


чит:  «Кто  дал...  кто  дал  вам  это  право?» 
Нил  отвечает;  «Прав  —  не  дают,  права  — 
берут...» 

Активность,  вообще  свойственная  натуре 
Нила,  простирается  и  на  его  отношение  к 
слову.  Потому  он  и  говорит  таким  сильным, 
ярким,  выразительным  языком.  Это  типич¬ 
но  для  Горького,  для  ето  метода,  направ¬ 
ленного  прежде  всего  на  то.  чтобы  выя¬ 
вить  творческое  начало  в  человеке. 


о  В  горьковских  произведениях 

*-*•  оценка  героя  всегда  так  или  ина¬ 
че  связана  с  его  речевой  характеристикой. 
Соотношение  образа  и  слова  —  неизменный 
объект  пристального  художнического  инте¬ 
реса  Горького,  и  удивительное  разнообра¬ 
зие  типов  и  характеров,  созданных  вели¬ 
ким  писателем,  основывается,  в  частности, 
на  том,  что  вес  онп  и  говорят  и  слушают 
по-разному. 

У  Клима  Самгина,  скажем,  нет  своих 
слов,  что  является  закономерным  следстви¬ 
ем  его  внутренней  пустоты.  Это  все  время 
тревожит,  мучит  честолюбивого  Клима, 
уверенного  в  своем  уме,  в  своей  значитель¬ 
ности  и  мечтающего  о  том,  чтобы  иметь 
свой  собственный  «оригинальный»  лекси¬ 
кон.  Но  если  «своих  слов»  у  Самгина,  нет, 
то  чувство  слова  у  него  есть,  и  он — подчас 
весьма  умело,  незаметно  для  других — усна¬ 
щает  свою* речь  заимствованными  словами. 

По-иному  разоблачается  Пологий  (во 
«Врагах»),  Это  —  невероятно  скучный, 
нудный  человечек,  «мыслящий»  при  по¬ 
мощи  штампов  из  реакционных  газет,  и 
если  бы  нам  довелось  пробыть  в  его  обще¬ 
стве  подольше,  мы  бы,  вероятно,  умерли  от 
тоски.  По  Горький  выводит  его  перед 
нами, — и  мы  хохочем.  Суть  тут  в  том,  что 
в  речи  Полонія  штампы,  смысл  которых  он 
сам  как  следует  нс  осознает,  сталкиваются 
между  собой  и  образуют  неожиданный  ко¬ 
мический  эффект.  Вот,  к  примеру,  как  этот 
черносотенец  рассказывает  о  большевике 
Синцове:  «Это  личность  не  похожая  на  про¬ 
стого  человека,  с  нормальным  умом.  Он  чи¬ 
тает  равные  книги  и  имеет  обо  всем  свои 
суждения».  Штампы,  как  видим,  «подво¬ 
дят»  Полонія,  раскрывая  до  конца  его  ум¬ 
ственное  и  нравственное  убожество. 

Встречаются  у  Горького  и  другие  персо¬ 
нажи,  также  говорящие  штампованным 
языком.  Назову  Настю  из  «Па  дне»,  Надеж¬ 
ду  из  «Варваров».  Но  здесь  принцип  по¬ 
строения  образа  совсем  иной  —  он  строится 
на  противоречии  (в  конечном  счете,  со¬ 
циально  обусловленном)  между  силой  чув¬ 
ства  и  бессилием  его  выразить. 

В  большинстве  своем,  однако,  герои  Горь¬ 
кого  —  это  люди,  отлично  владеющие  сло¬ 
вом. 

Меткими,  точными  словами  говорит  Вас¬ 
са  Борисовна  Железнова.  Превосходно  чув¬ 
ствует  она  тончайшие  оттенки  речи,  что 
находит  выражение  в  литой  ее  реплике. 
Васса  говорит  о  себе;  «Я  —  человек  гру¬ 
бый,  прямой»,  и  это,  безусловно,  верно.  Ка¬ 
кова  же  природа  ее  прямоты  и  как  она  ска¬ 
зывается  на  строе  ее  речи? 

Выше  говорилось  об  использовании  горь¬ 
ковскими  героями  многозначности  слова. 
Прием  этот  применен  Горьким  и  для  рече¬ 
вой  характеристики  Вассы.  Однако  смысл 
он  приобретает  при  этом  новый. 

Мельников  (член  окружного  суда)  пы¬ 
тается  уверить  Вассу  в  своей  «благодарно¬ 
сти».  Васса  обрывает  его:  «Вы  —  короче! 
О  благодарности  будем  говорить,  когда  кон¬ 
чим  дело  это  мирно  и  прилично». 

Выдвигая  вместо  одного  значения  слова 
(благодарность  —  чувство  признатель¬ 
ности)  другое  (благодарность  —  возна¬ 
граждение),  Васса  Железнова  легко,  как 
бы  мимоходом  изобличает  лицемерие  пыш¬ 
ных  фраз  Мельникова,  обнажает  подлин¬ 
ные  его  намерения.  В  этом  —  ее  несомнен¬ 
ная  сила.  Но  как  расценить  ее  «прямоту» 
и  «грубость»?  Они  свидетельствуют  о  ци¬ 
нической  откровенности,  т.  е.  о  таком  свой¬ 
стве  людей  эксплуататорского  мира,  кото¬ 
рый  является  оборотной  стороной  их  лице¬ 
мерия. 

Как  и  многие  другие  горьковские  герои, 
Васса  Железнова  любит  вступать  в  споры 
о  словах.  Потрясенная  тем,  что  Васса  не 
хочет  вернуть  ей  сына,  Рашель  воскли¬ 
цает:  «Да  —  что  вы  —  зверь?»  «...Не 
ори!  —  хладнокровно  отвечает  Васса.  — 
Я  —  не  зверь.  Зверь  выкормит  детеныша, 
и  —  беги,  сам  добывай  хлеб  себе,  как 
хошь.  Хочешь  куриц  ешь,  хочешь — те¬ 
лят.  Конечно, — добавляет  она,  —  речь 
идет  не  о  зайцах,  а  о  серьезном  зверье.  А 
ты  вот  своего  детеныша  на  свободную  до¬ 
бычу  не  пускаешь.  И  я  внука  своего  не 
пущу.  Внук  мой  —  наследник  пароходства 
Храповых  и  Железнова.  Единственный  на¬ 
следник  миллионного  дела». 

В  этом  рассуждении  о  различии  между 
зверем  и  человеком  виден  незаурядный  ум 
Вассы  Борисовны.  В  ее  словах  есть  своя 
логика  —  и  логика,  глубоко  продуманная 
и  прочувствованная.  Но,  дав  нам  ощутпть 
ум  своей  героини,  Горький  делает  для  нас 
ясной  п  ее  ограниченность. 

Васса  говорит  о  «серьезном  зверье», 
причем  совершенно  очевидно,  что  «серьез¬ 
ным  зверьем»  она  считает  лишь  хищ¬ 
ников.  Высказывание  недвусмысленное, 
показывающее,  как  Васса  смотрит  и  на 
взаимоотношения  в  человеческом  обществе. 

Умным  и  беззастенчивым  циникам,  у 
которых,  впрочем,  бывает  порой  «что-то 
ценное»  (слова  Рашели  о  Вассе),  в  горь¬ 
ковском  творчестве  противопоставлены 
люди  с  настоящим  человеческим  серд¬ 
цем,  ищущие  правду,  как  Булычов,  или 
нашедшие  ее,  как  тот  же  Нил.  У  этих  ге¬ 
роев  Горького  «великолепнейшая,  афори¬ 
стическая  русская  речь,  образное  и  меткое 
русское  слово»  звучит,  как  правило,  с  осо¬ 
бой  силой  и  убедительностью.  И  это  —  нс 
случайно,  это  вытекает  из  существа  худо¬ 
жественного  метода  Горького,  это  следует 
непреложно  из  его  понимания  положитель¬ 
ного  героя,  непримиримого  ни  к  какой 
Фальши,  ни  к  каким  софизмам  защитников 
старого  мира.  Вот  почему  положительная 
характеристика  героя  в  горьковских  про¬ 
изведениях  непременно  отражается  и  в  его 

речевой  характеристике. 

*  * 

*  . 

В  этих  заметках  сделана  попытка 
вскрыть  в  самых  общих  чертах  «механи¬ 
ку»  речевого  языка  Горького.  Нет  надоб¬ 
ности  доказывать,  ^  что  для  наших  совре¬ 
менных  писателей  работа  Горького  над 
языком  чрезвычайно  поучительна,  боль¬ 
ше^  того, — актуальна.  Наш  советский  ге¬ 
рой —  умный,  тонко  чувствующий  чело¬ 
век,  и  нужно,  чтобы  в  литературе  он  вы¬ 
сказался  в  полную  свою  силу  —  ярко  и 
весомо.  В  этом  должно  помочь  нам  творче¬ 
ское  освоение  богатейшего  наследия 
А.  М.  Горького. 

Г.  ЛЕНОБЛЬ 


шдюстддтп  почт 

Нрно  ли  переводить 
прозу  стихами? 

Оказывается,  существует  такое  мнение, 
что  переводить  прозу  нужно  стихами  и 
что  такие  переводы  заслуживают  поощре¬ 
ния. 

Газета  «Ставропольская  правда»  26  мая 
с.  г.  сообщила  о  том,  что  «Авторско-редак¬ 
торским  отделом  Министерства  культуры 
СССР  одобрен  и  разрешен  к  постановкам  в 
драматических  театрах  страны  новый  пере¬ 
вод  трагедии  Ф.  Шиллера  «Коварство  и 
любовь»,  выполненный  режиссером  и  худо¬ 
жественным  руководителем  Ставропольской 
краевой  филармонии  С.  Пропским.  В  ка¬ 
честве  главного  достоинства  работы  указы¬ 
вается,  что  «пьеса  переведена  белым  сти¬ 
хом».  Как  отмечает  далее  газета,  «сти¬ 
хотворная  форма  перевода  придает  драме 
Шиллера  романтичсски-приподиятое  звуча¬ 
ние,  что  полностью  соответствует  литера¬ 
турному  направлению  эпохи  «бури  и  на¬ 
тиска». 

Если  поверить  этому  утверждению,  то 
придется  лишь  пожалеть  Ф.  Шиллера,  ко¬ 
торый,  будучи  одним  из  главарей  «бури  и 
натиска»,  не  знал,  тем  не  менее,  что  этой 
эпохе  «соответствуют»  белые  стихи,  и,  оче¬ 
видно,  по  неведению,  написал  свою  траге¬ 
дию  прозой. 


Киев.  В  новом  книжном  магазине 


Фото  М.  ІИ  ЕЛЬНИ  КА 


Трагедия  Веррьежа 


Нельзя  не  обратить  также  внимания  на 
торжествующий  тон,  каким  в  газете  сооб¬ 
щается,  что  с  появлением  нового  перевода 
С.  Пронского  «одновременно  исключены  из 
репертуара  западной  классики  переводы 
Тихомировой  и  Михайлова».  Что  касается 
второго  из  названных  переводчиков,  то 
это  —  Михаил  Ларионович  Михайлов 
(1826—1865)  —  революционер-демократ,  со¬ 
ратник  и  единомышленник  Н.  Г.  Чернышев¬ 
ского,  известный  писатель  и  поэт-перевод¬ 
чик.  Свободно  владея  стихом,  он,  тем  не 
менее,  в  полном  соответствии  с  подлинником 
скромно  перевел  трагедию  Шиллера  про¬ 
зой,  и  его  перевод,  опубликованный  впер¬ 
вые  в  1857  году,  десятки  раз  переиздавал¬ 
ся,  оставаясь  основным  сценическим  тек¬ 
стом  трагедии  во  всех  русских  театрах.  В 
наше  время  перевод  этот  опубликован  в 
полном  собрании  сочинений  Шиллера,  в 
однотомнике  избранных  произведений  пи¬ 
сателя  и  выпущен  в  1951  году  издательст¬ 
вом  «Искусство»  отдельной  книгой. 

Ознакомление  с  новым  «переводом»  за¬ 
ставляет  предполагать,  что  С.  П  рон¬ 
ский  просто-напросто  изложил  неважными 
белыми  стихами  именно  тот  самый  хороший 
перевод  М.  Михайлова,  который  после  этой 
сокрушительной  процедуры  вдобавок  еще  и 
оказался  запрещенным  для  исполнения  на 
сцене. 

Если  у  Шиллера  (и  в  соответствия  с 
этим  у  М.  Михайлова)  гофмаршал  фон 
Кальб  возражает  президенту  фон  Валь¬ 
теру: 

—  Но,  вы  подумайте,  —  женатый  чело¬ 
век!  И  моя  репутация  ліри  дворе!  — 

то  у  С.  Пронского  он  восклицает  «осно- 
язычно; 

—  Вспомните,  однако, 

Я  человек  женатый,  и  прнточ, 

И  репутация  моя... 

Такими  примерами  пестрит  весь  новый 
«перевод». 

Непонятно,  чем  руководствовался  С.  Прон- 
скнй,  переводя  прозу  Ф.  Шиллера  так  на¬ 
зываемыми  «белыми  стихами». 

Непонятно,  чем  руководствовалась  газе¬ 
та,  широковещательно  поддерживая  эту 
затею. 

И,  наконец,  возникает  тревожный  вопрос: 
не  собирается  ли  репертуарно-редакторский 
отдел  управления  театров  (кстати  сказать, 
ошибочно  названный  в  «Ставропольской 
правде»  «авторско-редакторским  отделом 
Министерства  культуры  СССР»)  оказать 
покровительство  переводу  белыми  стихами 
всех  классических  пьес,  написанных  про¬ 
зой,  или  эта  .  опасность  угрожает  только 
драматургам  эпохи  «бури  и  натиска»? 

ЮБИЛЕЙ  ПИСАТЕЛЯ 
В.  САЯНОВА 

ЛЕНИНГРАД.  (Наш  корр.).  В  Доме  пи¬ 
сателя  имени  В.  В.  Маяковского  со¬ 
стоялся  вечер,  посвященный  50-летию 
В.  Саянова.  Литераторы,  работники  изда¬ 
тельств,  представители  общественности  теп¬ 
ло  приветствовали  юбиляра.  Главный  редак¬ 
тор  журнала  «Звезда»  В.  Друзин  во  вступи¬ 
тельном  слове  рассказал  о  творческом  пути 
В.  Саянова.  Он  отметил  разносторонность 
его  писательской  деятельности — В.  Саянов 
выступает  не  только  как  поэт  и  прозаик,  но 
и  как  критик,  публицист,  литературовед. 

Н.  Грибачев  передал  В.  Саянову  при¬ 
ветствие  от  президиума  ССП  СССР.  От 
правления  ленинградской  писательской  ор¬ 
ганизации  юбиляра  приветствовал  В.  Коче¬ 
тов,  от  редакции  журнала  «Звезда»— Н.  Ни¬ 
китин.  Па  вечере  выступили  поэт  Б.  Кежуи, 
литературовед  Г.  Луканов,  Герой  Советско¬ 
го  Союза  летчик  А.  Кнзима,  старейший 
производственник  Кировского  завода  А.  Фо¬ 
мин,  художник  Н.  Павлов.  Юбиляром  полу¬ 
чено  много  телеграмм  от  литературных  ор¬ 
ганизаций,  редакций  журналов  и  газет. 

В  одном  из  фойе  Дома  писателя  была  от¬ 
крыта  выставка,  посвященная  творчеству 
В.  Саянова. 
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С  обложки  романа  французского  писате¬ 
ля  Жоржа  Маньяна  «Тя’М,  где  трапа  но 
растет  больше»  на  читателя  смотрит  чер¬ 
ные  провалы  в  руинах  разрушенных  и 
сожженных  домов.  Эти  развалины  не  на¬ 
рисованы  художником,  они  сняты  фото¬ 
графом.  Это  —  мрачные  следы  войны. 

Но  сам  роман  открывается  картиной 
мирного  сельского  полдня,  особенно  чистого 
и  радостного  потому,  что  до  отдаленного 
французского  селения  Веррьеж  ля  План, 
где  происходят  описанные  автором  собы¬ 
тия.  не  докатилась  война,  а  теперь,  н  ию¬ 
не  1944  года,  когда  близится  день  осво¬ 
бождения  Франции,  жители  селения  и  но¬ 
вее  уверены  в  том.  что  их  минуют  бедствия 
войны. 

«Жан  Брико  никогда  не  думал,  что  вой¬ 
на  войдет  в  его  дом.  В  его  мирный  дом, 
что  стоит  в  сторонке  от  одного  из  наиболее 
тихих  сел,  у  самого  края  долины...» 

^ги  слова,  открывающие  роман,  сразу 
вводят  нас,  в  атмосферу  тишины  и  покоя 
деревенской  жплян.  Молодого  крестьянина 
Жана  Брико  мы  застаем  в  ноле,  ребятиш¬ 
ки —  на  классных  запятиях,  каждый  жи¬ 
тель  занят  своим  делом.  Но  пот  в  поисках 
склада  оружия,  якобы  припрятанного  на¬ 
селением,  в  деревне  появляется  отряд  эс¬ 
эсовцев. 

Читатель'  наблюдает  жизнь  Веррьежа 
всего  лишь  один  день...  Но  за  этот  корот¬ 
кий  депь,  насыщенный  событиями,  Манья- 
пу  удается  познакомить  пас  со  многими 
людьми.  Однако  это  знакомство  нс  поверх¬ 
ностное:  автор  глубоко  раскрывает  внут¬ 
ренний  мир,  мысли  и  чувства,  индиви¬ 
дуальные  черты  своих  героев.  Образы 
Маньяна  обогащены  выразительным  внут¬ 
ренним  монологом  и  картинами  прошлого, 
которые  автор  с  большим  художественным 
тактом  вводит  в  ткань  повествования, 
раздвигая  его  рамки  за  пределы  описы¬ 
ваемого  дня.  У  читателя  создастся  отчет¬ 
ливое  ощущение,  будто  он  давно  онаст  и 
близко  сжился  со  всеми  этими  людьми,  у 
каждого  из  которых  —  своя  судьба,  своя 
любовь,  свои  радости  и  невзгоды.  Но  сей¬ 
час  в  жизнь  этпх  людей,  многие  из  кото¬ 
рых  уже  завоевали  симпатии  читателя, 
внезапно  ворвался  кошмар.  Все  население 
Веррьежа  согнано  на  площадь  и  оцеплено 
немецкими  солдатами.  Французы  пони¬ 
мают,  что  эсэсовцы  замышляют  что-то 
недоброе.  Страшные  подозрения  мелькают 
то  у  одного,  то  у  другого,  но  люди  гонят  их 
прочь.  Они  но  могут  поверить.  Не  могут 
потому,  что  они  —  обыкновенные  люди  с 
нормальными  представлениями  о  жизни  и 
человеке. 

Успокаивая  плачущую  Сюзанну  Ламбер, 
на  руках  у  которой  грудной  ребенок,  ста¬ 
рая  крестьянка  Жюли  Брико  шепчет  ей: 

—  Он  прекрасен,  как  младенец  Иисус. 
Не  бойтесь,  никто  не  посмеет  причинить 
ему  зло. 

Страх  сжимает  сердце  молодой  Жюльстты 
Дикро,  дочери  мэра,  но  она  оаглушает  его: 
«Ведь  даже  в  минуты  безумия  люди  все 
же  остаются  людьми.  Они  отступят  перед 
детьми,  в  которых  столько  жизни  и  на¬ 
дежды...» 

Так  думает  и  пожилой  крсстьяшш, 
успокаивая  владельца  таверны,  где  ско¬ 
пилось  много  народа:  уж  этот-то  дом,  но 
крайней  мере,  уцелеет,  —  ведь  не  подо¬ 
жгут  же  его,  раз  там  так  много  людей... 

Так  думают  и  сотни  женщин,  загнанных 
вместе  с  детьми  в  церковь:  нс  может  быть, 
чтобы  люди,  даже  если  они  фашисты,  из¬ 
брали  храм  божий  местом  убийства  не¬ 
винных  людей... 

В  описании  этих  сцен,  в  обрисовке  гу¬ 
манизма  простых  людей,  в  раскрытии  их 
глубокой  человечности  нашли  выражение 
реализм  Маньяна,  его  любовь  к  своему  на¬ 
роду,  его  вера  в  этот  народ. 

...Население  Веррьежа  подавлено  трево¬ 
гой  и  неизвестностью.  Но  и  в  этих  усло¬ 
виях  проявляется  патриотизм,  и  в  этой 
обстановке  выступают  смелые  люди,  пы¬ 
тающиеся  оказать  носил мюс  сопротивле¬ 
ние.  Оружие,  невидимому,  есть,  но  но  в 
этом  Всррьежс,  а  в  соседнем  —  в  Вер- 
рьожс  ля  Монтань.  И  не  мысль  о  собствен¬ 
ной  неминуемой  гибели  тревожит  в  эти 
последние  минуты  их  жизни  учителя  Вла¬ 
дели,  инженера  Франсиса  Брико,  Жана 
Брико,  а  мысль  о  том,  как  предупредить 
население  п  партизан  Веррьежа  ля  Міш- 
тань  о  грозящей  им  опасности,  о  близости 
эсэсовцев.  А  потом,  если  там  действитель¬ 
но  есть  оружие,  то  ведь  партизаны  могут 
притти  на  помощь...  Но  как  предупре¬ 
дить?!  Этот  героический  поступок  совер¬ 
шат  Жан  Брико  —  молодой  крестьянин. 

Не  обнаружив  оружия,  эсэсовцы  посту¬ 
пают  точно  в  соответствии  с  приказом,  а 
приказ  гласит:  «...  уничтожить,  нс  оста¬ 
вить  в  живых  ни  одного  свидетеля.  Убить 
все,  что  способно  говорить,  вес,  что  спо- 
сооно  видеть».  И  эсэсовские  палачи  сжи¬ 
гают,  расстреливают,  уничтожают  все  на¬ 
селение,  заперт  в  церкви,  сараях,  гара¬ 
жах.  Кровь  льется  рекой,  все  горит,  пы¬ 
лает,  корежится,  рушится,  невообразимый 
грохот  стоит  над  Воррьежем.  Но  и  скво:ич 
этот  адский  грохот  ирооишютгн  негодую¬ 
щий  женский  крик:  «Убийцы!  Убийцы!» 
— крик,  во  ил  отипший  в  себе  гнев  и  пре¬ 
зрение  всего  народа. 

Слишком  поздно  удалось  Жану  добра  ть- 

Сеоіщез  Мадпапе.  «Ой  ПіегЬе  пе  роиаае 
р!из».  Рагіз.  1952.  Жорж  Маньян.  «Там. 
где  трава  не  растет  больше».  Париж.  1952. 


с. я  до  Веррьежа  ля  Монтань...  Помощь  ужо 
не  может  подоспеть  во-время.  И  менее  чем 
за  три  часа  Веррьеж  ля  План  стерт  с  лица 
земли)  Лишь  дымящиеся  развалины,  слов¬ 
но  гигантская  могила,  поглотившая  сотни 
изуродованных,  изувеченных  трупов,  на¬ 
поминают  о  том.  что  еще.  совсем  недавно 
здесь  была  жизнь... 

Жорж  Маньян  с  беспощадной  правди¬ 
востью  воссоздаст  образы  фашистов.  Осо¬ 
бенно  иыпук.іо  обрисованы  центральные 
фигуры  —  полковник  Гем  и  лейтенант  Г  ра¬ 
вен.  Коли  в  .лице  Гревена  'выведен  изо¬ 
тропный  садист,  достигший  виртуозности 
в  «искусстве  уничтожать»,  то  Гем,  сверх 
того,  еще  и  «фіыім-офстнующий»  убийца, 
идеологический  оруженосец  фашизма.  Он 
мнит  себя  «сверхчеловеком»,  призванным 
господствовать  над  всеми,  в  том  числе,  ра¬ 
зумеется,  и  над  Французами  —  «этими  лю¬ 
дишками  с  темными  глазами,  почти 
сплошь  низкорослыми,  с  быстрыми  и  нерв¬ 
ными  движениями  рук  н  головы».  И  Гем 
и  Гренок  с  цинизмом  ‘палачей  рассуждают 
о  «методике»  уничтожения:  «В  атом  деле 
надо  быть  методичным.  Система,  прежде 
всего  система...  Всякое  существо,  которое 
живет  и  движется,  надо  первым  делом  ско¬ 
вать,  лишить  свободы  движения,  затем 
пронзить  пулями,  пригвоздить  к  земле, 
топтать,  пока  оно  нс  превратится  в  бес¬ 
форменную  массу». 

...Из  всего  населения  Веррьежа  выжили 
только  несколько  человек.  В  их  числе  и 
Жан  Брико.  Судьбу  этого  человека  мы  про¬ 
слеживаем  до  того  момента,  когда  он, 
потерявший  семью,  дом,  подавленный,  по 
но  сломленный  горем,  'возвращается  к  жиз¬ 
ни,  к  труду.  И  читатель  верит,  что  Жан, 
прошедший  через  суровые  испытания,  бу¬ 
дет  стойким,  непоколебимым  борцом  за 
мир,  каких  мы  знаем  во  Франции  мил¬ 
лионы. 

Трагическая  судьба  селения  Веррьеж  ля 
Плэн  не  выдумала  автором.  Маньян  ниче¬ 
го  не  прибавил,  ничего  не  изменил:  он  по¬ 
казал  фашизм  и  Фашистов  такими,  какими 
они  были  на  самом  деле  и  какими  они 
вновь  собираются  в  далекие  и  ближние 
походы.  Правда,  пазішіии  Веррьеж  нет  во 
французских  географических  справочни¬ 
ках,  но  зато  есть  другое  селение,  которое 
стерто  е.  лица  французской  земли  и  оста¬ 
лось  ныне  только  на  старых  картах  и  в 
энциклопедиях.  «Орадур-еюр-Глан  —  селе¬ 
ние  в  департаменте  От-Вьенн,  в  25  кило¬ 
метрах  от  окружном  центра  Рошешуар, 
имеется  шерстяная  прядильня»,  —  можно 
прочесть  в  шеститомной  французской  эн¬ 
циклопедии  Ляруеса. 

Жестоко  ошибется  тот,  кто  сегодня  по¬ 
верит  этой  энциклопедической  справке. 
10  июня  1944  года  Ор.гдур  перестал  су¬ 
ществовать.  Совсем.  Эсэсовские,  части  из 
дивизии  «Лас  Райх»  расстреляли  и  за¬ 
живо  сожгли  всех  жителей  селения  — • 
Г>4С>  человек,  преимущественно  женщин* 
детей  и  стариков;  превратили  в  руины  и 
пепел  их  жилища.  От  Орадура  остались' 
лишь  жалкие,  обугленные  развалины.  На 
пепелище  уже  поело  войны  был  поставлен 
столб  с  лаконичной  надписью;  «Люди,  пом¬ 
ните.  об  0  раду  ре!». 

Орадур  исчез  с  лица  вемли.  По  он  су* 
ществуст  и  никогда  не  перестанет  сущест¬ 
вовать,  как  символ  фашистского  варварст¬ 
ва.  Зловещее  значение,  «радурской  траге¬ 
дии  становится  особенно  ясным  для  мил¬ 
лионов  людей  л  наши  дни,  когда  боннские 
реваншисты  усиленно  возрождают  гитле¬ 
ровский  вермахт,  который  должен  послу¬ 
жить  костяком  пресловутой  «европейской 
армии».  Военные  преступники,  совершив¬ 
шие  тягчайшие  преступления  перед  чело¬ 
вечеством,  находят  новых  покровителей, 
которые  стараются  предать  забвению  их 
преступления.  Одной  из  таких  попыток  и 
явилась  комедия  суда  над  палачами 
Орадура,  разыгранная  и  январе-феврале 
итого  года  в  Бордо.  Как  известно,  суд  был 
всего  лишь  пустой  формальностью,  необ¬ 
ходимой  для  освобождении  преступников  я 
легализации  их  положения. 

Писатель  Жорж  Маньяк  своей  книгой 
заклеймил  убийц  и  их  покровителей, — 
его  роман  «Там,  где  трава  не  растет  боль¬ 
ше» —  это  приговор  не.  только  эсэсовским 
палачам  Орадура,  но  и  их  «добросердеч¬ 
ным»  судьям. 

Автор  изменил  название  местности  л 
имена  действующих  лиц,  но  читатель  без 
труда  понимает,  что  речь  идет  об  Ораду- 
І*е  —  этой  «зияющей  ране  в  сердце  Фран¬ 
ции»,  как  назвал  руины  городка  в  одном 
из  своих  стихотворений  Лун  Арагон. 

Французская  прогрессивная  печать 
справедливо  отмечает,  что  роман  «Там,  где 
трава  не  растет  больше»  но  своим  идей- 
"ьім  и  художественным  достоинствам 
стоит  в  ряду  лучших  произведений  неря¬ 
довой  французской  литературы.  Чистотой 
н  ясностью  отличается  богатый,  образный 
язык  Маньяна.  Простыми  и  потому  убеди¬ 
тельными  средствами  пользуется  автор, 
чтобы  передать  читателю  жгучие  чувства 
гнева  и  ненависти  к  фашизму.  Выражая 
мнение  прогрессивной  критики,  француз¬ 
ский  литератор  /Кап  Канона  в  своей  рецен¬ 
зии  о  романе  писал,  что  это — «большая 
книга,  занявшая  достойное  место  в  борьбе, 
котирую  во  имя  мира  н  нации  ведут 
книги». 

Д.  МИЛЮТИНА 

ЛИТЕРАТУРНАЯ  ГА  зГетА 

№  72  .18  июня  1953  г,  <* 


СЕССИЯ 


вокруг 

СЕССИИ 

I 

В  эта  дик  живописные  улицы,  парки 
и  мосты  Будапешта  украшены  в  честь 
происходящей  здесь  сессии  Всемирного  Со¬ 
вета  Мира  бесчисленными  голубыми 
флажками.  В  нарядных  витринах  магази¬ 
нов  выставлены  портреты  виднейших  бор¬ 
цов  за  мир.  Белые,  раскинувшие  крылья 
голуби  отчетливо  выделяются  на  темных 
стенах  домов.  Этот  ставший  привычным 
силуэт  птицы  мира  можно  увидеть  и  на 
протянутых  через  улицы  проводах  электро¬ 
сети,  и  в  маленьких,  по-южному  раскры¬ 
тых  для  ветра  трамваях,  и  в  автобусах  — 
всюду! 

Голубой  цвет  у  всех  народов  издавна 
означал  чистоту  души,  честность  помыс¬ 
лов.  Сейчас  это  —  цвет  сторонников  мира. 
Широкие  полосы  голубого  шелка  протя¬ 
нуты  от  тротуара  до  самой  крыши  пяти¬ 
этажного  Дома  профсоюза  строительной  и 


ВСЕМ  ИР  НОГ  О 

Внимание  всей  мировой  общественности  обращено  в  эти  дни  к  Будапешту,  где 
продолжает  свою  работу  сессия  Всемирного  Совета  Мира. 

выстУпавшие  -  члены  Всемирного  Совета  Мира,  приглашенные  гости  и 
наблюдатели  единодушно  поддерживали  требование,  выдвигаемое  сейчас  широ- 


СОВЕТА 


МИРА 


кими  кругами  международной  общественности,  —  добиться  ослабления  напряжен¬ 
ности  международных  етнощений  и  разрешить  все  назревшие  международные 
проблемы  путем  переговоров  заинтересованных  стран. 

Комиссии,  созданные  сессией,  приступают  к  работе. 


Илья  ЭРЕНБУРГ 


Дух 


Мы  собрались  в  исключительные  дни: 
кончается  кошмар  Кореи,  газетные  сооб¬ 
щения  о  горящих  городах,  об  убитых  де¬ 
тях,  разорение  мирнейшей  страны,  позор, 
томивший  человечество.  Кончается  война! 
грозившая  расшириться,  захватить  другие 
страны  и  континенты.  Это  первая  большая 
победа  мира,  наша  победа,  друзья! 

Теперь  все  видят,  что  переговоры  могут 
привести  к  соглашению.  Теперь  все  пони¬ 
мают,  что  если  можно  было  положить  ко¬ 
нец  кровопролитной  корейской,  то  можно 
положить  конец  и  другой  войне  —  войне. 


переговоров 
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нуты  от  тротуара  до  самой  крыши  пяти-  ?Г|П1,Т|1  р  '  ‘  ІРИ  выражение,  но  !>а-  войны  с  Китаем,  войны  вообще  против 
этажного  Дома  профсоюза  строительной  и  Ііьной  І^еѴ °™рагн-  коммунизма».  Американская  журналистка 
деревообделочной  промышленности.  Здесь  ной  ПГ|йн„  '  1ѵѵР'  лыдям’  х”лад*  Дороти  Томпсон  пишет  в  «Вашингтон 

15  июня  начал  свою  работу  Всемирный  ”...  '  . '  ^ ”  с  1’ е  г.ов  0  Р 0  в  ІІІШ0  0(,Р,'Т  ста])»:  «Говорят,  что  все  американцы,  без 

Совет  Мира,  на  сессии  которого,  кроме  чле-  большой  успех™томнников  мина3™  ИСКЛЮЧения’  хотят  мира-  1,0  «мир>>  при 

нов  Совета,  приоывших  в  Будапешт  со  С  оронн,|Ь01!  мпРа;  нынешних  условиях  означает  мир.  достиг- 


стоятельно  предложить  западным  державам, 
которые,  возможно,  в  ближайшее  время 
вступят  в  переговоры  с  Советским  Союзом 
по^германскому  вопросу,  нс  итти  ни  на  ка¬ 
кой  контакт  с  Востоком».  Наконец,  силы 
войны  еще  довлеют  над  политикой  некото¬ 
рых  государств.  Лидер  лейбористов  Эттли 
в  своей  речи,  которую  приветствовали  и 
консерваторы,  сказал: 

«В  Соединенных  Штатах  имеются  эле¬ 
менты,  не  желающие  мирного  урегулиро¬ 
вания.  и  этот  факт  следует  учитывать. 
Есть  люди;  которые  хотят  развернутой 
войны  с  Китаем,  войны  вообще  піютив 
коммунизма».  Американская  журналистка 
Дороти  Томпсон  пишет  в  «Вашингтон 


не  окажется  втянутым  в  войну  против 
своей  воли.  Возьмем  так  называемое  «ев¬ 
ропейское  сообщество»,  организацию,  ро¬ 
дившуюся  не  но  доброй  воле  европейцев, 
но  навязанную  импредставителями  друго¬ 
го  континента.  Корреспондент  «Таймс», 


риями,  автомобилист  возражает:  «Да,  но  у 
меня  могут  лопнуть  покрышки».  Отказ  от 
участия  в  агрессивных  пактах  уже  сам  по 
себе  не  уменьшает,  а  увеличивает  шансы 
на  безопасность  государства.  Мы,  сторон¬ 
ники  мира,  давно  ведем  борьбу  за  возрож- 


м  ||  у.  ■  »  г  л  - о  ,г  у,  ^ 

посетивший  недавно  Париж,  Бонн,  страны  дение  Организации  Объединенных  Наций, 


нов  Совета,  приоывших  в  Будапешт  со  пЛ1ГГ, 
ксех  концов  земли,  присутствуют  много-  ...  1е ,мн,ш  недавнее  прошлое.  Начало  на¬ 
численные  гости  и  наблюдатели  его  Движения.  Какими  нас  тогда  изобра- 

Гостсприимно,  сердечно' встречают  тру-  **ли  (,динокимн!  Вспомним  насмешки,  кле- 

ягадася  Вянгрпи  послания, парадов -  *ттт'  В  Т"  1949  ГС‘ 

борцов  за  мир  да  мы  0СУДИЛИ  холодную  воину  и  настаи- 

п  пл„,.  '  вали  на  переіюворах  между  великими  дер- 

В  воскресенье  накануне  открытия  сес-  жавами.  Б  апреле  1953  года  о  том  же  за- 
сии  Всемирного  Совета  Мира,  группа  деле-  говорил  президент  Эйзенхауэр.  В  Варша- 
гатов  оыла  приглашена  в  гости  крестьяна-  ве  мы  потребовали  окончания  войн  в  Азии 
ми  деревни  Шамоок,  расположенной  при-  и  вхождения  Китая  в  Организацию  Объеди¬ 
ни0  в  пятидесяти  километрах  от  венгер.  ненных  Наций.  Насколько  я  помню.  Этап 
скои  столицы.  По  дороге  в  Шамбок  гостей  не  проявил  никаких  симпатий  к  Варшаа- 
в  каждом  селении  встречали  арки,  увитые  скому  конгрессу.  Теперь  он,  однако,  иод- 
цветами,  украшенные  транспарантами,  держивает  предложения,  выдвинутые  сто- 
призывавшими  к  миру.  ройниками  мира,  о  ликвидации  войн  в  Азии 

«С  горячей  любовью  приветствуем  деле-  и  о  скорейшем  восстановлении  в  Органи- 
гатов  Совета  Мира,  проезжающих  через  на-  зации  Объединенных  Наций  предста»ите- 
ши  деревни!»  лей  Китайской  Народной  Республики.  На 

У  околицы  Шамбока,  на  заросшей  травой  Конгрессе  народов  в  защиту  мира  мы  за- 
широкой  площади,  возле  деревенского  пру-  явили-  чт0  суверенитет  государств  тесно 
да,  собралось  несколько  сотен  крестьян  и  связан  с  их  безопасностью.  Теперь  о  том 
крестьянок  в  праздничных  костюмах.  Сло-  Жп  ГОВ0РЯТ  и  министры  Скандинавских 
да  пришли  и  приехали  крестьяне  всего  стра'н'  Мандес-Фраяс  и  премьер  Великобрп- 
района,  чтобы  на  торжественном  митинге  тании-  Большой  путь  пройден,  большое  де- 
в  присутствии  делегатов  сессии  вручить  ло  выполним,  и  об  этом  пс  мешает  лиш- 
своему  представителю  Иштвану  Ленарту,  н,,и  Я?3  сказать  здесь,  на  сессии  Всемир- 
моложавому  и  красивому  венгру,  специаль-  Н0Г°  ''0ВРта  Мира,  которая  привлекает  к 
ную  «сѵмкѵ  мира»  спо°  вниманив  всех  людей,  ненавидящих 

„  .  войну. 

пркенекиу0  7*"™  Рука,ми  де‘  Разумеется.  я  не  собираюсь  причислять 

!“сих  мает  риц,  сумка  набита  пись-  к  сторонникам  мира  политических  деятс- 
■мами  крестьянских  объединении,  крестьян  лой>  которые  по  тпй  или  ,гнпй  причкне.  с 

и  крестьянок  района,  пионеров  и  школьчи-  ТРМИ  или  иными  оговорками  принимают  те- 
ков,  девушек  и  парней.  Все  они  выража-  перь  некоторые  предложения,  сформулнро- 
ют  свою  вадю  к  миру,  горячие  симпатии  ванные  Ііаии  „  Париже.  в  Варшаве.  Вене, 
к  тем,  кто  борется  за  мир  во  всем  мире.  Но  такие  высказывания  заслуживают  вни- 
На  невысокий  помост,  заменявший  мания:  они  продиктованы  волей  народов, 
триоуну,  выходили  один  за  другим  орато-  «Юнайтед  Стейтс  ньюс  энд  Улрлд  рипорт» 
ры.  А  на  площади  перед  помостом  и  далеко  пишет: 

вокруг,  в  тени  огромных  платанов,  стоя-  «Вопрос  в  том,  как  долго  еще  смогут 
ли  люди  с  загорелыми  лицами  мужчи-  правительства  и  политические  деятели 
ны  в  черных  пиджаках  и  белых  рубахах,  Западной  Европы  противостоять  народ- 
женщины  в  ярких  'национальных  платьях,  ному  давлению  в  пользу  мира  и  окончания 
в  оелых,  голуоых,  алых,  зеленых  шелко-  холодной  войны».  Американский  журнал 
8ых  платках  и  кофтах,  расшитых  цвета-  добавляет,  что  те  государственные  деятс- 
ми.  в  цветастых  фартуках  на  широких  ли,  которые  противятся  мирным  настрое- 
соорчатых  юоках.  На  ветвях  деревьев  раз-  ниям  общественного  мнения,  не  долго 
мегтилигь  люоопмтствующие  мальчишки...  удержатся  у  власти.  Мне  кажется,  что  ре- 
Бот  на  импровизированную  трибуну  дакция  «Юнайтед  Стойте  ньюс»  ошибает- 
поднимается  ( аоо  Иштванне  пожилая  ся  в  одном:  мирные  настроения  народов 


нынешних  условиях  означает  мир,  достиг¬ 
нуты^  путем  переговоров,  а  не  продикто¬ 
ванный.  Генерал  Ван  Флит  не  желает  та¬ 
кого  мира,  не  хочет  его  и  сенатор  Маккар¬ 
ти.  Наоборот,  этот  сенатор,  очевидно,  же¬ 
лает  ^распространить  войну  не  только  на 
Китащ  но  и  на  Англию  —  начать  топить 
английские  пароходы,  иначе  говоря,  объ¬ 
явить  войну  всему  миру».  Разумеется,  я 
ничего  нс  хочу  преувеличить,  и  я  не 
опасаюсь  за  судьбу  английских  парохо¬ 
дов,  но  было  бы  ребячеством  закрывать 
глаза  на  активное^  сопротивление  людей, 
желающих  войны — холодной  и  горячей. 
Мы  должны  неутомимо  работать,  довести 
правду  до  сознания  каждого.  Мы  должны 
сделать  все,  чтобы  громко  прозвучал  голос 
сотен  и  сотен  миллионов  людей,  чтобы 
этот  голос  дошел  до  тех,  кто  не  хочет  его 
слышать,  мы  должны  добиться,  чтобы  все 
правительства  считались  с  мирной  волей 
народа,  а  нс  с  интригами  кучки  дельцов 
или  политиканов. 

Мы  знаем,  что  путь  к  миру  —  трудный 
путь.  Наивно  рассчитывать,  что  человече¬ 
ство,  проснувшись,  вдруг  увидит  над  со¬ 
бой  безоблачное  небо  полного  согласия. 
Однако  первые  успехи  мира  кое-что  изме¬ 
нили.  Духовное  затемнение,  которое  при¬ 
несла  с  собой  холодная  война,  иоролсдало 
призрачные  препятствия  и  маскировало 
подлинные  пропасти.  Теперь  свет  берет 


Бенилюкса,  пишет:  «Всякого,  кто  приез¬ 
жает  в  столицы  западноевропейских  госу¬ 
дарств  и  беседует  с  политическими  лиде¬ 
рами  всех  партии,  должно  поразить  отсут¬ 
ствие  энтузиазма  к  плану  создания  евро¬ 
пейского  оборонительного  сообщества». 
Г-жа  Табуи  в  «Энформасьон»  отмечает: 
«Отрицательное  отношение  к  парижскому 
договору  стало  в  нашей  стране  почти  все¬ 
общим».  Я  не  стану  вас  утруждать  цитата¬ 
ми  <із  английских  газет,  которые  полны 
отрицательными  суждениями  о  попытках 
втянуть  Великобританию  во-  враждебные 
действия  против  Китая.  Эти  статьи  про¬ 
диктованы  скорее  здравым  смыслом,  неже¬ 
ли  ущемленным  самолюбием.  Страна  вели¬ 
ких  романтиков — Англия  умеет  реально 
мыслить,  она  видит  непосредственную  уг¬ 
розу,  вытекающую  из  некоторых  покуше¬ 
ний  на  ее  суверенитет.  Во  время  недавних 
выборов  итальянский  народ  показал  свое 
отвращение  к  политике  унижения,  вражды 
и  войны.  Нужно  ли  говорить  о  малых  стра¬ 
нах?  Премьер  Дании  недавно  признал:  «Ко¬ 
нечно,  никто  не  рад  размещению  в  нашей 
стране  иностранных  вооруженных  сил».  Ра¬ 
дикал  Дальгорд  заявил,  что  присутствие 
американских  военных  летчиков  в  Дании 
— «прямая  угроза  стране».  Газета  «Сток- 
гольмс-тиднинген»  говорит:  «Военщина  по¬ 
пирает  все,  нс  обращая  никакого  внимания 
на  настроения  в  малых  странах,  на  их 
стремления  к  свободе,  не  говоря  уже  о 
данных  торжественно  обещаниях...  Не  бу¬ 
дет  ли,  например,  позиция  Норвегии  еще 
менее  прочной,  чем  сейчас,  если  на  нор¬ 
вежской  земле  будут  размещены  союзные 
самолеты?  Занимая  отрицательную  позицию 
в  этом  вопросе,  Норвегия  проявляет  совер¬ 
шенно  естественный  и  с  национальной 
точки  зрения  вполне  справедливый  эгоизм». 

Да,  справедливым  нс  только  с  на¬ 
циональной,  но  и  с  международной 
точки  зрения  является  сопротивление  су- 


которая,  вдохновляясь  принципами  ее  орга¬ 
низаторов,  может  стать  действительно  за¬ 
логом  безопасности  всех  государств.  Тот 
дух  переговоров,  соглашения,  который  на¬ 
чинает  повсеместно  теснить  политику 
ультиматумов,  диктатов  и  угроз,  должен 
изменить  ^  «климат  (ЮН»  и  вернуть  ей 
утерянный  престиж.  Для  этого  необходи¬ 
мо,  чтобы  в  ООН  занял  свое  законное  мес¬ 
то  Китай.  Это  поняли  государственные 
деятели  Великобритании,  я  надеюсь,  что 
это  поймут  и  руководители  Соединенных 
Штатов.  Присутствие  Китая  в  ООН  помо¬ 
жет  ей  выполнить  ее  роль  —  хранитель¬ 
ницы  мира — и  потому,  что  без  Китая 
нельзя^  уладить  сноры  в  огромной  и 
пестрой  Азии,  и  потому,  что  первое  друже¬ 
ское  рукопожатие  между  американскими  и 
китайскими  делегатами  успокоит  нс  только 
индийцев  и  бирманцев,  но  и  австралийцев, 
англичан  или  бразильцев.  Мирный  договор 
с  объединенной,  миролюбивой  Германией 
устранит  опасность  войны  в  Европе.  Герма¬ 
ния  должна  быть  суверенным  государством, 
но  ее  соседи,  да  и  все  народы,  должны  быть 
застрахованы  от  возрождения  духа  реван¬ 
шизма  и  сил  агрессии.  Миролюбивая  Герма- 
ния  не  должна  входить  в  какой-либо  воен¬ 
ный  олок  или  в  коалицию,  направленную 
против  народов,  совместно  положивших  ко¬ 
нец  ужасной  деспотии  нацизма. 
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Вот  несколько  рисунков,  опубликован¬ 
ных  за  последнее  время  различными  за¬ 
падногерманскими  газетами  и  журнала¬ 
ми. 

Некоторые  из  них  говорят  робким  язы¬ 
ком  намеков;  другие  пытаются  отшутить¬ 
ся  от  наболевшей  темы;  в  третьих  — 
прорываются  гнев  и  стыд... 

Главный  герой  этих  карикатур  —  таи 
называемый  «средний  немец».  Их  сю¬ 
жет  —  то,  что  происходит  с  этим  «сред¬ 
ним  немцем»  в  нынешней  Западной  Гер¬ 
мании. 

Вот  он  подошел  к  кассе  получить  оче¬ 
редной  конверт  с  недельным  жалова¬ 
нием.  Но  вместо  конверта  ему  вручают 
счет,  который  оглашает  кассир:  «После 
вычета  налога  на  социальное  страхова¬ 
ние,  налога  на  жалованье,  чрезвычай¬ 
ного  пожертвования  и  гражданского  на¬ 
лога  с  вас  причитается  еще  три  с  поло¬ 
виной  марки...» 
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Рисунок  из  западногерманского  журнала 
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Вот  другой  немец.  На  этот  раз  уже 
не  служащий,  а  мелкий  предпринима¬ 
тель.  Он  входит  в  отдел  по  сбору  нало¬ 
гов.  На  пего  направлены  дула  пулеме¬ 
тов,  касса  защищена  проволочным  за¬ 
граждением.  Чиновник  командует:  «Све¬ 
дения  о  ваших  доходах  — на  стул!  Руки  — 
вверх!  Повернитесь  к  стенке!»,  —  а  йо¬ 
том  поясняет:  «После  введения  новых 
законов  о  налогах  мы  вынуждены  прибе¬ 
гать  к  этим  мерам  предосторожности». 


крестьянка.  Она  нетороплив»  приветствует 
гостей  из  Индии  и  Пакистана,  из  Южной 
Америки  и  из  Москвы.  Затем,  обратившись 
к  односельчанам,  она  зовет  их  отстаивать 
дело  мира  честным  трудом  на  родных  по¬ 
лях. 

Со  страстной  речью  выступила  молодая 
крестьянка  Дери  Янопгни.  С  любовью  и  бла¬ 
годарностью  говорит  она  о  Советском  Сою¬ 
зе,  как  об  оплоте  мира  во  всем  мире. 

Затем  к  столу  президиума  выходят  один 
за  другим  уважаемые  люди  окрестных  дс- 
ревень.^  степенные  крестьяне, в  со  смуглы¬ 
ми,  изборожденными  морщинами  лицами, 
девушки  в  ярких  платках,  пионеры  и  пио¬ 
нерки  с  алыми  галстуками  на  груди.  И 
каждый  протягивал  зарубежным  гостям 
подарок:  расшитые  шелком  портреты 
Ленина  и  Сталина,  детские  альбомы  ри¬ 
сунков  и  стихов  с  неизменной  надписью: 
«Беке!»,  что  значит  «Мир!» 

Какие  замечательные  сцены,  как  бы 
олицетворяющие  нерушимую  дружбу  ми¬ 
ролюбивых  народов,  можно  здесь  увидеть! 

Вот  белоголовый  крохотный  мальчик, 
закончив  свою  короткую,  звонкую  речь, 
целует  поднявшего  его  на  руки  негра  из 
Кении. 

Вот  .девушка-мадьяром,  в  одежде,  свер¬ 
кающей  всеми  цветами  шелестящей  шелко¬ 
вой  радуги,  обнимает  делегатку  Индии,  ко¬ 
торая  приехала  в  это  венгерское  село  из 
Копенгагена,  где  она  участвовала  в  работе 
Всемирного  конгресса  женщин. 

Вот  советскому  представителю  протяги¬ 
вают  живого  голубка,  и,  минуту  спустя,  ос¬ 
вобожденная  от  алых  и  голубых  ленточек, 
птица  взмывает  вверх,  в  наполненный 
солнечным  светом  воздух  под  радостные 
возгласы  сотен  людей... 

Затем  начинаются  танцы  —  вихрь  кра¬ 
сок  под  звуки  венгерских  скрипок.  Какое 
веселье  молодости  и  радость  жизни,  какая 
сила  чувствуется  в  этих  простых  людях, 
которые  как  бы  всем  своим  видом  говорят: 
нам  нужен  мир! 

Дм.  ЕРЕМИН, 

специальный  корреспондент 
-  ♦Литературной  газеты» 
БУДАПЕШТ,  17  июня.  (По  телеграфу). 


начинают  сказываться  не  только  на  пове¬ 
дении  многих  государственных  деятелей 
Западной  Европы,  они  находят  свой  от¬ 
клик  и  в  других  частях  света  —  странах 
Британского  содружества  наций,  различ¬ 
ных  республиках  Латинской  Америки,  да 
и  в  самих  Соединенных  Штатах.  Что  ка¬ 
сается  нас,  сторонников  мира,  то  мы  не 
предъявляли  и  не  предъявляем  авторских 
прав  на  программу  мира,  мы  не  станем 
стыдить  пришедших  к  идее  переговоров  с 
запозданием,  мы  готовы  поддержать  лю¬ 
бое  начинание  любого  государственного 
деятеля  любой  нации,  если  оно  продикто¬ 
вано  честными  намерениями  разрядить 
международную  атмосферу  и  найти  путь  к 
почетному  соглашению. 

Мы  не  собираемся  также,  предавшись 
радости  первой  победы  мира,  ограничиться 
приветствиями,  поздравлениями  и  апло¬ 
дисментами.  Силы  войны  далеко  не  чувст¬ 
вуют  себя  поверженными,  соглашение  в 
Корее  для  них  —  только  первая  крупная 
неудача.  Они  не  теряют  надежды  оты¬ 
граться  где-нибудь  в  другом  месте.  Бы¬ 
ло  бы  наивным  рассчитывать,  что  эти  силы, 
державшие  человечество  много  лет  подряд 
в  состоянии  постоянной  тревоги,  легко  от¬ 
кажутся  от  своих  целей;  одними  руководит 
безмерная  жадность,  другдган  —  маниакаль¬ 
ный  страх,  третьими  —  жажда  господства, 
а  все  это  —  трудноизлечимые  пороки.  По- 


свое,  перед  народами  встает  множество  верейных  государств  размещению  на  их  тер- 
вопросов,  и  прежде  всего  вопрос  о  суверс-  ритории  иностранных  войск  и  созданию 
нитете  их  государств.  Считаясь  с  общест-  различных  «наднациональных  армий»,  ко- 
венным  мнением,  этот  вопрос  в  той  или  т°РЬ|ми  командуют  чужеземцы.  Этот  вопрос 
иной  форме  поднимают  различные  государ-  затрагивает  не  только  то  или  иное  государ¬ 
ственные  деятели.  Разве  не  показательно  -тво*  но  всс  государства-  и,'°  агрессивные 
выступление  Мандес-Франса  котопый  гкі-  °Л°.КИ’  подчиненныс  «Рмитслям,  а  иногда  и 

зал:  «Моральная  солидарность  и  идеологи-  игра  н  н  ы  Г.ж  е  н  н  ы  е‘  ба  з  ы 1  °  "  .здлш, Г  «  н  а  д  н  а  - 
іеская  оощность  нс  должны  оолее  страдать  циональных  армий»  усиливают  опасность 
от  зависимости,  которой  все  заинтересова-  войны.  Сторонники  мира,  мы  горячо  пол¬ 
ны  положить  конец...  Министры  всех  ев-  держиваем  все  честные  предложения  о  все- 
роисйских  стран  поочередно  являлись  на  общем  прогрессивном  разоружении,  нрово- 
ноклон  к  новому  американскому  правитель,  димом  под  международным  контролем,  но 
ству.  Можно  ли  так  создать  Европу?..»  яы  решительно  осуждаем  вооружение  сил 
Громко  п^  но-новому  прозвучала  речь  Чср-  Реванша  и  создание  новых  армий,  находя- 
чилля.  Обсуждая  ее,  американский  журнал  нщхся  иод  контролем  якобы  международных 
«Ньюсуик»  говорит:  «Сэр  Уинстон  знает,  'Ч'ганов,  которые  на  самом  деле  являются 
что  демонстрация  независимости  от  Ва-  штабами  одной  державы, 
шингтона  в^  вопросах  внешней  политики  Разумеется,  опасность  войны  будет 
действует  благоприятным  образом...»  О  окончательно  устранена  с  полным  согла- 
необходимости  ограждения  суверенитета  го-  шением  великих  держав  Наша  цедь  — 

3”  „Б»;*тг  »  5  »  к""“-  пт  Мира.  Но  „уть  «  „ому,  как  я  говорил, 

жж  х~Гот“ моівр 

называться  сейчас  от  додлаоов.  котопыр.  тралисГ(>в  в  ^которых  странах  и  не  пред- 


" дѵііли  мифссся;  «Англия  должна  от- 
называться  сейчас  от  долларов,  которые 
Америка  все  еще  предлагает  ей  дать.  Это 
сделает  се  сильнее,  а  нс  слабее». 

Может  быть,  некоторые  подозрительные 
люди  скажут,  что  мы,  советские  гражда¬ 
не.  слишком  охотно  останавливаемся  на 
пререканиях  между  различными  государ¬ 
ствами  Запада,  видя  в  них  залог  сохра¬ 
нения  мира.  Это,  разумеется,  не  так:  мы 
хотим  мира  между  всеми  народами  и  все¬ 
ми  государствами.  Мы  хотим  мира,  осно¬ 
ванного  на  взаимном  уважении  и  на  ра¬ 
венстве. 

Мне  кажется,  что  теперь  псе  понимают, 
какую  опасность  представляет  для  суве¬ 
ренного  государства  его  включение  в  воен¬ 
ный  блок,  где  все  решается  одной  наибо¬ 
лее  сильной  или  наиболее  богатой  держа¬ 
вой.  Эта  опасность  усугубляется  тем,  что 
на  территории  многих  суверенных  госу¬ 
дарств  имеются  иностранные  военные  ба¬ 
зы.  При  таких  условиях  суверенное  госу- 


I  настроения  в  малых  странах,  на  их  Советский  Союз  в  свое  время  подписал  дения  0  ваі»их  доходах  —  на  стул!  Руки- 
■ремления  к  свободе,  не  говоря  уже  о  Ряд  пактов  дружбы  и  взаимной  нолепжки  т™Р*г  ^ОВОрнитСтС->ь  к  стеике,>>  •  —  а  йо 
““  «тяонио  обещания,...  Не  бу-  налрооленны,  „р„™  «ЙЖГ  т  = 

■нее  нрр'чнТ  чеі  с™нас.  еГи  н”  тр-  ЗГТ  тГсоЖтГ'т' "““Г"'  Г“ТЬ  “  "Р“ 

женой  земле  будут  размещены  союзные  быть  некоторые  поіитичрркм .ѵ ■.'.."■  л ■  „.■ 

монеты?  Занимая  отрицательную  позицию  1Іата’  1[0  .  '  ис  деятсли  За- 

этом  вопросе,  Норвегия  проявляет  совер-  ,ГП1Й,,Н!!у  !  ,  -  ,,ослсдние  годы  ряд  • 

енно  естественный  и  с  национальной  азли  ных  и  нор0в  противоречивых  деку-  Г  11  ^15Ш 

чки  зрения  вполне  справедливый  эгоизм».  ме”™в-  забылв  0  миролюбивых  договорах 

Да,  справедливым  нс  только  с  на-  С  Советским  Союзом,  но  советские  люди  г!аР>  > 

{овальной,  но  и  с  международной  отиосятся  ссРьезно  к  подписям,  обязываю- 

чки  зрения  является  сопротивление  су-  щмм  их  госУДаРСтво,  и  они  попрежнему  рас-  1  (ШіТОШі 

Ройных  государств  размещению  на  их  тер-  сма,П>ивают  пакты,  о  которых  я  говорил,  “ 

ітории  иностранных  войск  и  созданию  как  гарантию  мира  в  Европе,  разумеется 

зличных  «наднациональных  армий»,  ко-  если  эти  договоры  будут  соблюдаться  Г  Рръ  ЫН  ^  ; 

Рыли  командуют  чужеземцы.  Этот  вопрос  обеими  сторонами  І^кнкг^  ! 

трагивает  не  только  то  или  иное  государ-  Что  касается  малых  государств  то  воз-  ШІІРЛ  • 

во,  но  вес  государства,  иоо  агрессивные  вращение  ООН  к  духу  ее  Устава  и  те  пак.  ЕуШшз 

оки  подчиненные  правителям,  а  иногда  и  ты  о  ненападении  которые  эта  госпарст-  ПШШ 

К)льтнмм  силам  одной  державы,  ино-  ва  могут  заключить  с  соседними  страна-  , 

ранные  военные  оазы  и  создание  «надна-  ми,  явятся  куда  большей  гарантией  их  \ 

ональных  армии»  усиливают  опасность  безопасности,  чем  вхождение  І  военный  іШШсѴ  •' 

г "Іеіі 

іхся  нод  контролем  якобы  международных  мосты  Никто  !  “  3ан"Воюл  независи-  .Квик»  - 

абамй  од^оГдержавьіМОМ  ДМв  ЯВЛЯЮТСЯ  что  симпатии  советских  людей  идуГне^к  Таково  финансовое  положение  «сред- 
Ринміапт*  і  '  „  .  угнетателям,  а  к  угнетенным.  Но  я  хочу  нсго  немцаѴ  А  вот  °го  политическое 

іалуместся,  опасность  воины  будет  ответить  на  этот  вопрос  с  точки  зрения  пол?жение-  Издавна  немецкого  бюргера 

жчательно  устранена  с  полным  согла-  защиты  мира.  Черчилль  и  Эттли  высмеяли  и:юГ)Ражали  в  виДе  Михеля  —  традици- 
нисм  великих  держав.  Наша  цель-  Утверждения  некоторых  газет  о  том  что  Н  ЬшК  колпаке'  007 

кт  Мира.  Но  путь  к  нему,  как  я  говорил,  борьбя  Вьетнама  за  свою  независимость —  дюжими  полицей-  Ь’  между  двумя 

короток  и  не  прост.  Каждый  народ  про-  козни  *  "ветского  Союза.  Я  не- сомневаюсь,  сними.  Его  рот  не-  - - — — ’ 

жает  справедливо  думать  о  своей  110  ер'шлль  и  Зттли  понимают  также  ревязан  тряпкой  с 

опасности.  Может  быть,  движение  ней-  и Ю  зако,нІомеІ,ность  притязаний  народов  надписью:  «Консти- 
ілистов  в  некоторых  странах  и  не  прсі-  „,ЛЛ:1ИИ-  ««литические  маневры  сил  вон-  ^Упия».  Человек,  ГИѴ 

;=  —  " ,  ^  Г ЙЙта ^  яГ»  =  М 
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учительно  было  в  дни,  предшествовавшие  |  дарство  не  может  быть  уверенным  что  оно 
соглашению  в  Корее,  следить 


ВСТРЕЧА  ПИСАТЕЛЕЙ 

Вчера  в  Будапеште  в  Доме  работников 
искусств  состоялась  встреча  писателей  — 
участников  сессии  Всемирного  Совета  Мира 
с  венгерскими  писателями.  Гостей  от  име¬ 
ни  венгерских  писателей  и  венгерского  на¬ 
рода  приветствовал  председатель  Союза 
венгерских  писателей  Йожеф  Дарваш.  Он 
выразил  уверенность,  что  будапештская  сес¬ 
сия  Всемирного  Совета  Мира  приведет  к 
новым  успехам  движение  сторонников  мира. 

Затем  с  речью  выступил  советский  поэт 
А.  Сурков.  Советские  писатели,  сказал  он, 
находятся  в  первых  рядах  борцов  за-  мир  и 
дружбу  между  народами.  А.  Сурков  поже¬ 
лал  успехов  венгерским  писателям  в  борьбе 
за  мир.  Речь  Суркова  неоднократно  пре¬ 
рывалась  бурными  аплодисментами. 

Тепло  были  встречены  также  выступав¬ 
шие  на  встрече  корейский  писатель  Хан 
Сер  Я,  румынский  писатель  Михаил  Садо- 
вяну,  иранский  писатель  Алави  Бозорг, 
венесуэльский  поэт  Карлос  Аугусто  Леон. 

«Литературная  газета»  выходит  три  раза  в 
неделю:  повторникам,  четвергам  и  субботам. 


за  биржевой  рубрикой  амери¬ 
канских  газет.  Первого  июня 
акции  на  нью-йоркской  бирже 
резко  пали;  еще  более  резкое 
падение  наблюдалось  четвер¬ 
того  июня.  В  понижении  ока¬ 
зались  акции  корпораций  Дю¬ 
пона  и  Крейслера,  «Дженерал 
электрик»  и  «Алюминиум  кор- 
порейшн»;  особенно  сильно 
Упали  акции  авиационной  про¬ 
мышленности.  Наконец,  девя¬ 
того  июня  произошло  новое, 
еще  более  резкое  падение  ак¬ 
ций.  Газета  «Уолл-стрит 
джорнэл»  писала:  «Некоторые 
уже  начали  говорить  об  опас¬ 
ности  мира». 

Если  одних  отвращает  от 
идеи  соглашения  чрезмерная 
алчность,  то  другие  сторонни¬ 
ки  войны  охвачены  фанатиз¬ 
мом,  слепой  ненавистью  к  про¬ 
грессу,  страхом  перед  буду¬ 
щим.  Мы  видим,  с  каким  упор¬ 
ством  жаждут  продолжать 
кровопролитие  в  Корее  прави¬ 
тели  Сеула.  Если  перемирие  в 
Корее  пугает  Ли  Сын  Мана,  то 
идея  мирного  соглашения  ье- 
ликих  держав  по  германскому 
вопросу  страшит  Аденауэра. 
Агентство  АДН  недавно  сооб¬ 
щило  пз  Бонна:  «Федеральное 

правительство  намерено  на- 

■  -  -  ■ 

Выступление  на  сессии  Все¬ 
мирного  Совета  Мира  в  Буда¬ 
пеште. 


ставляст  крупной  реальной  силы,  но  на¬ 
строении  в  пользу  перемены  внешней  по¬ 
литики,  большего  ограждения  националь¬ 
ного  суверенитета,  недопущения  иностран¬ 
ных  военных  баз,  отказа  от  создания 
«европейской  армии»,  а  кое-где  и  выхода 
из  навязанных  извне  военных  союзов  — 
такие  настроения  растут,  п  с  ними  теперь 
должны  считаться  всс.  Мы,  сторонники  ми¬ 
ра,  должны  поддерживать  все  шаги,  на¬ 
правленные  к  укреплению  суверенитета  го¬ 
сударств  и  к  ограждению  их  безопасности. 
Мы  должны  поддерживать  те  круги  об¬ 
щественного  мнения,  которые  не  идут 
вместе  с  нами  в  нашей  борьбе  за  всеобщий 
мир,  но  которые  оказывают  сопротивление 
силам  войны. 

Порой  ставится  вопрос,  как  может  госу¬ 
дарство,  отказавшись  от  участия  в  военном 
блоке,  оградить  свою  безопасность.  Стран¬ 
ный  вопрос.  Представьте  себе,  что,  когда 
говорят  об  упорядочении  автомобильного 
движения  на  дорогах  и  о  борьбе  с  ала- 
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оружия  против  национальных,  освободи-  ,дает  Жоеспон -.ен- 
тельных  движении  грозит  создать  новые  та:  «МьГ,Р  конечно  \Л1 

очаги  воины,  новую  Корею.  Именно  поэте-  заботимся’  лишь  о  ^ 

му  мы,  сторонники  мира,  поддерживаем  том,  чтобы  он  не  ■ .  ■  .нц.-У»-—  '  '  ■ 

право  всех  народов  на  независимость  и  на-  простудился...» 
стаиваем,  чтобы  существующие  конфликты  Л  вот  что  ожи-  — /|П  _ 
были  разрешены  путем  переговоров  дает  Михеля  в  бу-  ЧѴІГЧ 

При  создавшихся  новых  условиях  пои  дущем‘  Подошел  он  ТКЛЛ 

бесспорном  ослаблении  напряженности  В  трусах  к  реке,  нгМ 

международного  положения  Ту™  ™Гс”е6в„  ° ГсоѴла?'  -  - 

ренитеде  „  безопасности  государств  прі-  ?ко«  “каске  Ий 

Р  тает  чрезвычайно  важное  значение.  С  лых  сапогах.  Страх 

пониманием  и  глубокой  симпатией  мы,  со-  ня  лице  у  Михеля.  _ 

ветские  люди,  следим  за  стремлением  на-  дрожит  его  отраже- 

родов  всех  стран  оградить  свою  бсзоиас-  ние  в  в°Де-  Михелю  Рисунок 

ность.  Мы  признавали,  признаем  и  бѵіеч  Х0Р°и,°  известно.  из  западногеоман- 

всегда  признавать  право  "аждого  иар“  ^  «„„чается  такой  У™ 

на  самостоятельное  существование,  на  сво-  И  с„Два 

ооднын  выоор  того  образа  жизни  котопый  тл™»»  чел°век  с  лицом  Аденауэра, 
ему  кажете,  лу„ве.  Мир  „ельзя^по^рГь  “5»=  ‘«ЗКЙ?,  ‘оГв? 

!и  1  СнѵіГ=еННЙКаМИ  И  ДРУЗЬЯ‘  вживается  начальственного  ’  окрияа 
ми,  мир  ніжно  построить  и  с  людьми  ина-  бравого  американского  инструктора: 

комыслящими.  еще  полными  рядовой  Аденауэр,  скоро  вы.  на- 

недоверия.  Мы  не  склонны  те-  конец>  закончите  сборку?» 

перь  вспоминать  обвинения. 

-  нападки,  угрозы.  Мы  хотим  до-  ///////// 

говориться  и  с  теми,  которые  '////' 
нас  горячо,  глубоко  и  длитель-  // 

_  но  не  любят.  '  ?і 

Друзья,  первый  этап  прой-  гт\ 

ден.  Мы  не  остановимся.  За  ^  I  /АІ 

_____  перемирием  в  Корее  должен  по- 

следовать  мир.  За  переговора-  /0  '^\'///\ 
ми  в  Корее  должны  последо-  /л  •  п/Л 

_  вать  ^РУгие  переговоры:  в  ми-  /  Ч  .  М/  А 

ре  много  невралгических  точек  [  Ч  Шѵ  ) 
и  много,  слишком  много  сухо-  1  I  ГОР-' 

го  пороха.  С  еще  большей  \  \  1 Г  \ 

-  энергией  мы  будем  бороться  за  )  1 

мир,  чтобы  каждый  из  нас,  не  ~ 

краснея,  мог  глядеть  на  детей,  .  /М 
будь  то  в  Будапеште  или  в 

- -  Лондоне,  в  Москве  или  в  Нью-  <3?  & 

порке.  В  Вене,  говоря  о  праве  ©  в, 

каждого  народа,  большого  и 

_  малого^  распоряжаться  своей 

судьбой,  Я  припомнил  фрдн-  Рисунок  из  западноі 
цузскую  пословицу:  уголь-  «Фульда: 

щик  у  себя  дома  хозяин.  Мне  ** 

хочется  сейчас  добавить,  что  * 

угольщики  в  общем  мирные  Рисунки,  которые  м 
люди,  у  каждого  из  них  свой  весьма  знаменательны 

2?  г,"  всг  о  ет: 

К„льГ„  сг„вор»ге,МдруГ?  ленияРЗападнойХГерма 

друіѵм.  КѴПГ'  г,., - 


Рисунок  из  западногерманского  журнала 

«Квик>  '• 

Таково  финансовое  положение  «сред¬ 
него  немца».  А  вот  его  политическое 
положение.  Издавна  немецкого  бюргера 
изображали  в  виде  Михеля  —  традици¬ 
онной  фигурки  в  смешном  колпаке.  Вот 
он,  нынешний  Михель,  между  двумя 
дюжими  полицей¬ 
скими.  Его  рот  не-  —  ■  1 

ревязан  тряпкой  с 

надписью:  «Консти- 

туция».  Человек,  [Чкі 

сильно  смахиваю-  \КІ|\ 

щий  на  господина  ММа 
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Рисунок  из  западногерманской  газеты 

«Фульдаэр  фолькс цейтунг> 


Бог  войны:  «Безобразие!  Этот  голубь  мира  снижает  курс  акций,  который 
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льщики  в  общем  мирные  Рисунки,  которые  мы  воспроизводим 
[И,  у  каждого  из  них  свой  весьма  знаменательны.  Самый  факт  их 
.  свои  радости,  свои  забо-  ™ввления  |,а  стРа"ицах  буржуазных  га- 
и  я  твердо  верю,  что  пеУ,  °  Т0М'  "асколько  чепопуля- 

льщики  сговорятся  друг  с  лени^РЗапалнойХГепмР01'ИХ  кругов  насе- 
гаи  ления  западной  Германии  политический 
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